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  Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberfl ächen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitung erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitungen verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfl uss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

Sicherheitshinweise 
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Teil des Elektrowerkzeuges befi ndet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und - 
 auff angeinrichtungen montiert werden 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzten Sie sich nicht über die 
Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4.  Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 
dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Geräteeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trächtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

h)  Halten Sie Griff e und Griff fl ächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griff e und Griff fl ächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

 5.  Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten 
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüs-
seln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer 
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zur Folge haben.
d) Bei falscher Anwendung kann Flüssig-

keit aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkufl üssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder 
veränderten Akku. Beschädigte oder ver-
änderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine Ex-
plosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen. 

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Akku-Rasenmäher
a)  Verwenden Sie den Rasenmäher nicht 

bei schlechtem Wetter, besonders nicht 
bei Gewitter. Dies reduziert die Gefahr, von 
einem Blitz getroff en zu werden. 

b)  Untersuchen Sie den Arbeitsbereich 
gründlich nach Wildtieren. Wildtiere kön-
nen durch das laufende Gerät verletzt wer-
den.

c)  Untersuche Sie den Arbeitsbereich 
gründlich und entfernen Sie alle Steine, 
Stöcke, Drähte Knochen und andere 
Fremdkörper. Herausgeschleuderte Teile 
können zu Verletzungen führen.

d)  Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch des 
Rasenmähers immer, ob das Mähmesser 
und das Mähwerk nicht abgenutzt oder 

beschädigt sind. Abgenutzte oder beschä-
digte Teile erhöhen das Verletzungsrisiko. 

e)  Prüfen Sie die Grasfangeinrichtung re-
gelmäßig auf Verschleiß oder Abnutzung. 
Eine abgenutzte oder beschädigte Grasfang-
einrichtung erhöht das Risiko von Verletzun-
gen. 

f)  Belassen Sie Schutzabdeckungen an 
ihrem Platz. Schutzabdeckungen müssen 
einsatzfähig und ordnungsgemäß befes-
tigt sein. Eine lose, beschädigte oder nicht 
richtig funktionierende Schutzabdeckung 
kann zu Verletzungen führen. 

g)  Halten Sie Kühllufteintrittsöff nungen frei 
von Ablagerungen. Blockierte Lufteinlässe 
und Ablagerungen können zu Überhitzung 
oder Brandgefahr führen. 

h)  Tragen Sie beim Betrieb des Gerätes im-
mer rutschfeste Sicherheitsschuhe. Nie-
mals barfuß oder mit off enen Sandalen 
arbeiten. Dadurch vermindern Sie die Gefahr 
einer Fußverletzung beim Kontakt mit dem 
rotierenden Mähmesser.

i)  Tragen Sie beim Betrieb des Gerätes 
immer lange Hosen. Bloße Haut erhöht die 
Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch 
herausgeschleuderte Teile. 

j)  Betreiben Sie den Rasenmäher nicht in 
nassem Gras. Gehen sie dabei, niemals 
rennen. Dadurch verringern Sie die Gefahr 
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen führen könnte.

k)  Betreiben Sie den Rasenmäher nicht an 
übermäßig steilen Hängen. Damit wird das 
Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, 
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen führen könnte. 

l)  Achten Sie beim Arbeiten an Abhängen 
auf einen sicheren Stand; arbeiten Sie 
immer quer zum Abhang, niemals auf-
wärts oder abwärts, und seien Sie extrem 
vorsichtig beim Ändern der Arbeitsrich-
tung. Damit wird das Risiko vermindert, die 
Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und 
hinzufallen, was zu Verletzung führen könnte.

m)  Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Rückwärtsmähen oder wenn Sie den Ra-
senmäher zu sich herziehen. Achten Sie 
immer auf die Umgebung. Dies reduziert 
die Stolpergefahr während des Arbeitens. 

n)  Berühren Sie keine Messer oder andere 
gefährliche Teile, die sich noch bewegen. 
Damit vermindern Sie das Risiko einer Verlet-
zung durch sich bewegende Teile.  
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o)  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter 
ausgeschaltet sind und der Sicherheits-
stecker/Akku(s) gezogen ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Material entfernen oder 
den Rasenmäher reinigen. Ein unerwarte-
ter Betrieb des Rasenmähers kann zu ernst-
haften Verletzungen führen. 

Ergänzende Hinweise
• Schalten Sie den Rasenmäher aus, ziehen 

Sie den Sicherheitsstecker und warten Sie, 
bis die Schneidwerkzeuge zum Stillstand 
gekommen sind, wenn der Rasenmäher 
angekippt werden muss, zum Transport 
über andere Flächen als Gras und wenn der 
Rasenmäher von und zu der zu mähenden 
Fläche bewegt wird.

• Beim Einschalten darf der Rasenmäher nicht 
gekippt werden, es sei denn der Rasenmäher 
muss bei dem Vorgang angehoben werden. In 
diesem Fall kippen Sie ihn nur soweit, wie es 
unbedingt erforderlich ist und heben Sie nur 
die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

• Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den 
Sicherheitsstecker: Vergewissern Sie sich, 
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
ständigen Stillstand gekommen sind.
- wann immer Sie den Rasenmäher verlas-
sen.
- bevor Sie Blockierungen lösen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen.
- bevor Sie den Rasenmäher überprüfen, rei-
nigen oder Arbeiten an ihm durchführen.
- wenn ein Fremdkörper getroffen wurde. 
Suchen Sie nach Beschädigungen am  
Rasenmäher und führen Sie die erforderli-
chen Reparaturen durch, bevor Sie erneut  
starten und mit dem Rasenmäher arbeiten. 
Falls der Rasenmäher anfängt, ungewöhnlich 
stark zu vibrieren, ist eine sofortige Überprü-
fung erforderlich.  
- suchen Sie nach Beschädigungen;  
- führen Sie die erforderlichen Reparaturen 
beschädigter Teile durch;  
- sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen 
und Schrauben fest angezogen sind.  

Wartung und Lagerung
a) Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen 

und Schrauben fest angezogen sind und das 
Gerät in einem sicheren Zustand ist.

b) Lassen Sie den Rasenmäher abkühlen, bevor 
Sie ihn in geschlossenen Räumen abstellen.

c) Prüfen Sie regelmäßig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschleiß oder Verlust der Funkti-
onsfähigkeit.

d) Achten Sie beim Einstellen der Maschine dar-
auf, dass keine Finger zwischen bewegenden 
Schneidmesser und feststehenden Teilen der

 Maschine eingeklemmt werden.
e) Achten Sie beim Warten der Schneidmesser
 darauf, dass selbst dann, wenn die Span-

nungsquelle abgeschaltet ist, die Schneid-
 messer bewegt werden können.
f)  Ersetzen Sie aus Sicherheitsgründen abge-

nutzte oder beschädigte Teile. Verwenden Sie 
ausschließlich Original-Ersatzteile und -Zube-
hör. Mangelhafte Wartung, die Nutzung nicht 
zugelassener Ersatzteile oder das Entfernen 
oder das Verändern von Sicherheitsbauteilen 
kann zu Geräteschäden und schwersten Ver-
letzungen führen.

g)  Entleeren Sie den Fangkorb bevor das Gerät 
eingelagert wird.

Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte, 
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben 
zu können. Die Akkuzellen verfügen über mehr-
stufi ge Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne 
Zelle wird zunächst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese 
Daten werden anschließend genutzt, um die 
bestmöglichen Akkupacks gruppieren zu können. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim 
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Für den sicheren Betrieb sind folgende 
Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädig-
ten Zellen gewährleistet! Eine falsche Hand-
habung führt zu Zellenschäden.

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe 
Falschnutzung und falsche Pfl ege Hauptursache 
für Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im 

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten 
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden 
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren 
Akku häufi g.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 
15°C, und zumindest 40% geladen.
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4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer na-
türlichen Alterung. Spätestens wenn die 
Leistungsfähigkeit des Akkus nur mehr 80% 
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku 
ersetzt werden! Geschwächte Zellen in einem 
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen 
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins off ene Feuer 
werfen. Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aus-
setzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen! 
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. 
Die häufi gste Ursache für die Tiefentladung 
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw. 
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden 
Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung 
merklich nachlässt oder die Schutzelektronik 
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach 
vollständiger Aufl adung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schüt-
zen! Überlastung führt rasch zur Überhitzung 
und Zellschädigung im Innern des Akku-
gehäuses, ohne dass die Überhitzung äußer-
lich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stö-
ße! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über 
einem Meter heruntergefallen sind oder die 
heftigen Stößen ausgesetzt waren unverzüg-
lich, auch wenn das Gehäuse des Akkupacks 
unbeschädigt erscheint. Die Akkuzellen im 
Inneren können ernsthaft beschädigt sein. 
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die 
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus 
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen 
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn 
die Schutzabschaltung das Gerät abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schäden am Akku füh-
ren.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Exposition und Brandgefahr führen.

12.  Schützen Sie Ihren Akku vor Feuchtigkeit, 
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kön-
nen zu gefährlichen Zellschädigungen führen. 
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche  Feuchtigkeit, Regen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen 
Sie diese unverzüglich!

13.  Sofern Ihr Gerät mit einem abnehmbaren 
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen 

aus Sicherheitsgründen nach Beendigung 
Ihrer Arbeit von Ihrem Gerät.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf 

dem Typenschild des Ladegeräts. Schließen 
Sie das Ladegerät nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung 
vor Beschädigung und scharfen Kanten. 
Beschädigte Kabel sind unverzüglich durch 
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern 
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät 

nicht zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der 

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor 
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen! Beachten Sie die 
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten 
gelten nur für entladene Akkus. Mehrfaches 
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus führt zum Überladen und zur 
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im 
Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von 
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus länger als 12 Monate 
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, 
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt 
ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C 
führt zur chemischen Schädigung der Zelle 
und kann zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wäh-
rend des Ladens erwärmt haben, da die Ak-
kuzellen gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich 
während des Ladens aufgewölbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewöhnliche 
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig 
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung führt zur vorzeitigen Alterung der 
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!
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Schutz vor Umwelteinfl üssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das 

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen. 
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährli-
chen Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im 
Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüs-
sigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem 
Zustand und einer Umgebungstemperatur 
von 10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, 
die eine Temperatur von über 40° C erreichen 
können, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen! 
Überlastung, Überladung oder Sonnen-
einstrahlung führt zur Überhitzung und zur 
Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden 
– ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und 
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und 
Ihr Akkugerät nur in trockenen Räumen mit 
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C. 
Den Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und 
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus 
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% 
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku 
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten 
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug 
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen führen zu Schäden an der 
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufl adung 
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte 
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku 
bzw. Akku-Geräte nicht in den Hausmüll geben.

Li-Ion

Die Akkus müssen vor der Entsorgung vom Gerät 
entnommen werden.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an 
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Für einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschädigten Li-Ion Akkus bitten wir Sie 
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerät erworben wurde, zu 
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden, um 
Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.
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General safety information for power tools

WARNING
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term „power tool“ used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools 
operated from the mains power supply (with a 
power cable) and to battery operated power tools 
(without a power cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well illu-

minated. Untidy or unlit work areas can result 
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an 
environment where there is a risk of 
explosions and where there are infl am-
mable liquids, gases or dust. Electric tools 
produce sparks which could set the dust or 
vapours alight.

c) Keep children and other people away 
from the power tool while you are using it. 
If you are distracted you may lose control of 
the power tool.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric 

tool must fi t into the socket. The plug 
should never be altered in any way. Never 
use adapter plugs together with earthed 
electric tools. Unaltered plugs and correct 
sockets reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens 
and fridges. The risk of electric shock is 
increased if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away 
from moisture. The ingress of water into an 
electric tool increases the risk of an electric 
shock.

d) Do not use the power cable for a purpose 
for which it is not designed, for example 
to carry the power tool, hang it up or to 
pull the plug out of the socket. Keep the 
power cable away from heat, oil, sharp 
edges and moving parts. Power cables that 
are damaged or tangled increase the risk of 
an electric shock.

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are 
suitable for outdoor use. The use of an 
extension cable which is suitable for outdoor 
use reduces the risk of an electric shock.

f) If operation of the electric tool in a damp 
environment can not be avoided, use 
a earth-leakage circuit-breaker. The 
earth-leakage circuit-breaker reduces the risk 
of an electric shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and 

use an electric tool sensibly. Do not use 
the tool if you are tired or under the infl u-
ence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention when using the electric 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment 
and always wear safety goggles. Wearing 
personal protection (such as dust masks, 
non-slip safety shoes, safety helmet or ear 
protection, depending upon the type and use 
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start 
up accidentally. Ensure that the electric 
tool is switched off  before you connect 
it to the power supply and/or insert the 
battery, or pick up or carry the tool. If your 
fi nger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the 
mains when it is switched on, this can lead to 
accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches 
before you switch on the power tool. Any 
tool or wrench in a rotating part of the power 
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. This will enable you to 
control the power tool better in unexpected 
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loose 
fi tting clothes or jewelry. Keep hair, cloth-
ing and gloves away from moving parts. 
Loose clothing, jewelry or long hair can be 
caught by moving parts.

g) If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fi tted, they must be 
connected and must be used correctly. 
The use of a dust extractor can reduce the 
dangers posed by dust.

h) Do not allow yourself to be lulled into a 
false sense of security and do not ignore 
the safety regulations covering electric 

Safety Instructions
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power tools, even if you are familiar with 
the power tool after having used it many 
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

4. Using and handling the power tool
a) Do not overload your power tool. Use the 

correct electric tool for the job in hand. 
The correct tool will enable you to work better 
and more safely within the specifi c perfor-
mance range.

b) Do not use an electric power tool if the 
switch is defective. An electric power tool 
that cannot be switched on or off  is danger-
ous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or 
remove the battery pack before making 
any adjustments to the tool, changing ac-
cessories or putting the power tool down. 
These precautions will prevent the power tool 
starting accidentally.

d) Keep unused electric tools out of the 
reach of children. Do not allow people 
who are not familiar with the power tool 
or who have not read these instructions 
to use the tool. Electric tools are dangerous 
if they are used by inexperienced people.

e) Look after power tools plug-in tools with 
care. Check that moving parts function 
correctly and do not jam, and whether 
any parts are broken or damaged such 
that they adversely aff ect the function 
of the power tool. Have damaged parts 
repaired before you use the power tool. 
Many accidents are caused by poorly 
maintained electric tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Carefully maintained cutting tools with sharp 
cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories, plug-in 
tools, etc. as set out in these instructions. 
Take account of the conditions in your 
work area and the job in hand. Using elec-
tric tools for purposes other than the one for 
which they are designed can result in danger-
ous situations.

h) Keep the handles and grip surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. If the 
handles and grip surfaces are slippery, it will 
not be possible to operate and control the 
power tool safely in unforeseen situations.

 5. Using and handling the cordless tool
a) Only charge the batteries in chargers that 

are recommended by the manufacturer. 
A charger that is designed for a certain type 
of battery may pose a fi re risk if it is used with 
other types of battery. 

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may 
result in injuries and a fi re risk.

c) Keep unused batteries away from paper 
clips, coins, keys, nails, screws and other 
metallic objects that could cause a short 
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause 
burns or a fi re.

d) In case of incorrect use, fl uid may escape 
from the battery. Avoid contact with it. 
If you touch it by accident, rinse the af-
fected area with water. If you get the fl uid 
in your eyes, also seek medical advice. 
Leaking battery fl uid can cause skin irritation 
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and 
lead to a risk of fi re, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to 
fi re or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging 
and never charge the rechargeable bat-
tery or cordless tool outside the specifi ed 
allowable charging temperature range. 
Incorrect charging or charging outside the 
allowable charging temperature range could 
cause irreparable damage to the battery and 
increase the risk of fi re.

6. Service
a) Have your electric tool repaired only by 

trained personnel using only genuine 
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use. 

b) Never perform maintenance work on 
damaged rechargeable batteries. All 
maintenance work on rechargeable batteries 
should only be performed by the manufactur-
er or authorized after sales service outlets. 
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Safety Instructions for Cordless Lawn Mow-
ers
a) Never use the lawn mower in poor weath-

er conditions, especially not during thun-
der storms. This will reduce the risk of being 
struck by lightning.

b) Thoroughly check the work area for wild 
animals. Wild animals can be injured by the 
moving machine.

c) Thoroughly check the work area and re-
move all stones, sticks, wire, bones and 
other foreign bodies. Foreign bodies could 
cause injury if catapulted into the surround-
ings.

d) Each time before using the lawn mower 
check if the mower blades and the mower 
unit show signs of wear or damage. Worn 
or damaged parts will increase the risk of inju-
ry.

e) Check the grass catch unit regularly for 
wear and damage. A worn or damaged 
grass catch unit will increase the risk of injury.

f) Leave the safety guards in place. Safety 
guards must be in proper working order 
and correctly secured. A loose, damaged 
or defective safety guard could result in inju-
ries.

g) Keep the openings to the cooling air 
vents free of deposits. Blocked air vents 
and deposits can lead to overheating or risk 
of fi re.

h) Always wear non-slip safety shoes when 
using the machine. Never work in bare 
feet or wearing open sandals. This way 
you will reduce the risk of you injuring your 
feet through contact with the rotating mower 
blade.

i) Always wear long trousers when using 
the machine. Bare skin will increase the 
probability of injury from foreign bodies cata-
pulted into the surroundings.

j) Do not use the lawn mower in wet grass. 
Always walk. Never run. This will reduce the 
risk of you slipping and falling, and the risk of 
resulting injuries.

k) Do not use the lawn mower on overly 
steep slopes. This will reduce the risk of you 
losing control, slipping and falling, and the 
risk of resulting injuries.

l) Take care to maintain a steady footing 
when working on slopes; always work 
across slopes, never straight up or 
straight down; be particularly careful 
when changing the direction in which you 
are working. This will reduce the risk of you 

losing control, slipping and falling, and the 
risk of resulting injuries.

m) Be particularly careful when mowing 
backwards and when you pull the lawn 
mower toward yourself. Always pay atten-
tion to your surroundings. This will reduce 
the risk of you stumbling while you are work-
ing.

n) Do not touch any blades or any other 
dangerous parts while they are still mov-
ing. This will reduce the risk of you being 
injured by moving parts.

o) Make sure that all switches are OFF and 
that the safety plug/battery has been 
removed before you remove any jammed 
material or clean the lawn mower. Unin-
tentional actuation of the lawn mower could 
result in serious injuries.

Supplementary information
• Switch the lawn mower off, pull out the safety 

plug and wait until the cutters have reached a 
complete standstill if you need to tip the mow-
er over, transport it over surfaces other than 
grass, and if the mower has to be moved from 
and to the area you wish to mow.

• The lawn mower should not be tilted when the 
motor is switch on unless it has to be raised 
for starting purposes. In this case, tilt it as little 
as absolutely necessary and raise only the 
side opposite to that of the user.

• Switch off the motor and pull out the safety 
plug. Make sure that all moving parts have 
reached a complete standstill:

 - Whenever you leave the lawn mower unat-
tended.

 - Before you dislodge any blockages or clogs 
in the chute.

 - Before you carry out any checks, cleaning, 
maintenance or other work on the lawn mow-
er.

 - If you have struck a foreign object.
 Examine the mower for signs of damage 

and carry out any necessary repairs before 
restarting and continuing to work with the 
lawn mower. If the lawn mower begins to ex-
perience exceptionally strong vibrations, you 
must check it immediately:

 - Search for damage;
 - Repair the damaged parts as required;
 - Make sure that all nuts, bolts and screws are 

fastened securely.
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Maintenance and storage
a) Make sure that all nuts, bolts and screws are 

tightened securely and that the machine is in 
safe working condition.

b) Allow the lawn mower to cool before you put it 
into an enclosed area.

c) Routinely check the grass catch unit for signs 
of wear and impaired functionality.

d) Take care not to jam your fi ngers between 
moving blades and stationary parts of the 
equipment while you are adjusting the equip-
ment.

e) While you are carrying out maintenance work 
on the blades, remember that the blades can 
still be moved even if the power source has 
been switched off .

f) For safety reasons, replace worn or damaged 
parts. Use only original spare parts and orig-
inal accessories. Poor maintenance, the use 
of non-approved accessories and the removal 
or modifi cation of safety components can 
result in damage to the machine and very se-
rious injuries.

g) Empty the catch basket before you put the 
machine into storage.

 Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of 
every battery pack to ensure that we supply you 
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have 
a wide range of safety devices. Each individual 
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then 
used exclusively to be able to assemble the best 
possible battery packs. Despite all the safety 
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following 
points must be obeyed at all times to ensure 
safe use. 
Safe use can only be guaranteed if undam-
aged cells are used. Incorrect handling can 
cause cell damage. 

Important: Analyses confi rm that incorrect use 
and poor care are the main causes of the damage 
caused by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless 

tool is not charged. The battery pack has to 
be charged before you use the tool for the fi rst 
time.

2. For optimum battery performance avoid low 
discharge cycles. Charge the battery pack 

frequently.
3. Store the battery pack in a cool place, ideally 

at 15°C and charged to at least 40%.
4. Lithium-ion batteries are subject to a natural 

ageing process. The battery pack must be 
replaced at the latest when its capacity falls to 
just 80% of its capacity when new. Weakened 
cells in an aged battery pack are no longer 
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fi re. 
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to 
fi re.

7. Do not exhaustively discharge batteries. 
Exhaustive discharge will damage the battery 
cells. The most common cause of exhaustive 
discharge is lengthy storage or non-use of 
partly discharged batteries. Stop working as 
soon as the performance of the battery falls 
noticeably or the electronic protection system 
triggers. Place the battery pack in storage 
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery 
housing without this overheating actually 
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batter-
ies which have been dropped from a height 
of more than one meter or which have been 
exposed to violent shocks without delay, even 
if the housing of the battery pack appears to 
be undamaged. The battery cells inside the 
battery may have suff ered serious damage. 
In this respect, please also read the waste 
disposal information.

10. If the battery pack suff ers overloading and 
overheating, the integrated protective cut-off  
will switch off  the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF 
switch any more if the protective cut-off  has 
actuated. This may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of 
other batteries may result in injuries, explo-
sion and a fi re risk.

12.  Protect your rechargeable battery against 
moisture, rain and high humidity. Moisture, 
rain and high humidity can cause dangerous 
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture, 
rain or high humidity – replace them immedi-
ately.

13.  If your equipment is fi tted with a detachable 
battery, remove the battery for safety reasons 
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after you have fi nished your work

Information on chargers and the charging 
process
1. Please check the data marked on the rating 

plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply 
with the voltage marked on the rating plate. 
Never connect it to a diff erent mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from 
damage and sharp edges. Have damaged 
cables repaired without delay by a qualifi ed 
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the 
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to 

charge other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become 

warm. Allow the battery pack to cool to room 
temperature before commencing with the 
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These 
charging times only apply to discharged 
batteries. Frequent insertion of a charged 
or partly charged battery pack will result in 
over-charging and cell damage. Do not leave 
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged 
was more than 12 months previously. 
There is a high probability that the battery 
pack has already suff ered dangerous dam-
age (exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below 
10°C will cause chemical damage to the cell 
and may cause a fi re.

10. Do not use batteries which have heated dur-
ing the charging process, as the battery cells 
may have suff ered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suff ered 
curvature or deformation during the charging 
process or which show other non-typical 
symptoms (gassing, hissing, cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack (rec-
ommended depth of discharge max. 80%) A 
complete discharge of the battery pack will 
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental infl uences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-

gles.
2. Protect your cordless tool and the battery 

charger from moisture and rain. Moisture 
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery 
charger near vapors and infl ammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools 
only in dry conditions and an ambient temper-
ature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places 
where the temperature is liable to reach over 
40°C. In particular, do not leave the battery 
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct 
sunlight will result in overheating and cell 
damage. Never charge or work with batteries 
which have been overheated – replace them 
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers 
and cordless tools. Store the charger and 
your cordless tool only in dry places with an 
ambient temperature of 10-40°C. Store your 
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at 
a temperature of 10-20°C. Protect them from 
humidity and direct sunlight. Only place fully 
charged batteries in storage (charged at least 
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from 
freezing. Battery packs which were stored 
below 0°C for more than 60 minutes must be 
disposed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause 
damage of the electronic protection system 
and the battery cells. Avoid electrostatic 
charging and never touch the battery poles.
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Batteries and cordless electric equipment contain 
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries 
or cordless electric machines or tools in your 
household refuse.

Li-Ion

The batteries must be removed from the tool be-
fore it is disposed of.

The rechargeable battery should be taken to a 
suitable collection center for proper disposal. If 
you do not know the whereabouts of such a col-
lection center, you should ask in your local council 
offi  ces.

To ensure that any defective/damaged lithi-
um-ion batteries are properly packaged and 
delivered when you send them to us, please 
contact our customer service or the point of 
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and 
cordless tools, always ensure that they are 
packed individually in plastic bags to prevent 
short circuits and fi res.

Do not lose these safety instructions
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Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

AVERTISSEMENT
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect de l‘instruction suivante peut 
entraîner une décharge électrique, un incendie et/
ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les 
consignes de sécurité se réfère à des outils 
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec 
câble réseau) ou à des outils électriques qui 
fonctionnent avec un accumulateur (sans câble 
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail 
a) Conserver la zone de travail propre et 

bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphère explosive, par 
exemple en presence de liquides infl am-
mables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles 
qui peuvent enfl ammer les poussières ou les 
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes à distance pendant l‘utilisation de 
l‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l‘outil électrique. 

2. Sécurité électrique
a) Il faut que les fi ches de l’outil électrique 

soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difi er la fi che de quelque façon que ce 
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils à branchement de terre. Des 
fi ches non modifi ées et des socles adaptés 
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à la 
terre.

c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à 
des conditions humides. La pénétration 
d‘eau à l’intérieur d’un outil augmentera le 
risque de choc électrique.

d) N‘utilisez pas le câble de raccordement 

pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l‘outil électrique, l‘accrocher 
ou débrancher la fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de rac-
cordement de la chaleur, de l‘huile, des 
arêtes acérées ou des pièces mobiles. 
Des câbles de raccordement endommagés 
ou embrouillés augmentent le risque d‘une 
décharge électrique. 

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec 
un outil électrique, n‘utilisez que des 
rallonges adaptées pour l‘extérieur. L‘utili-
sation d‘une rallonge adaptée pour l‘extérieur 
diminue le risque d‘une décharge électrique. 

f) Si l’usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif 
à courant diff érentiel résiduel (RCD). 
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes 

en train de faire et faire preuve de bon 
sens dans votre utilisation de l’outil. Ne 
pas utiliser un outil lorsque vous êtes 
fatigué ou sous l’emprise de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil 
peut entraîner des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour les 
yeux. Les équipements de sécurité tels 
que les masques contre les poussières, les 
chaussures de sécurité antidérapantes, les 
casques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées réduiront 
les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position 
arrêt avant de brancher l’outil au secteur 
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser 
ou de le porter. Porter les outils en ayant le 
doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils 
dont l’interrupteur est en position marche est 
source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l‘outil électrique en 
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans 
une pièce rotative de l‘outil électrique peut 
provoquer des blessures. 

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 
un bon équilibre. De cette manière, vous 

Consignes de sécurité
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pourrez mieux contrôler l‘outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux, les habits et les gants des 
pièces mobiles. Les habits larges, les bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être attrapés 
par des pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou 
de collecte de poussière peuvent être 
montés, branchez-les et utilisez-les cor-
rectement. L‘utilisation d‘un dispositif d‘aspi-
ration de la poussière peut permettre d‘éviter 
les risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des règles de sécurité 
pour les outils électriques, même si, 
après l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous 
connaissez l‘outil. Tout manque d‘atten-
tion peut entraîner de graves blessures en 
quelques fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l‘outil 
électrique

a) Ne surchargez pas l‘outil électrique. Uti-
lisez l‘outil électrique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez mieux 
et plus sûrement avec le bon outil électrique 
dans le domaine de puissance indiqué.

b) N‘utilisez pas d‘outil électrique dont 
l‘interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible à mettre en ou hors circuit 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez l‘outil de la prise de courant 
et/ou enlevez l‘accumulateur avant de 
procéder à des réglages sur l‘appareil, 
de changer des accessoires ou de ranger 
l‘outil électrique. Ces mesures de précau-
tion permettent d‘éviter un démarrage invo-
lontaire de l‘outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l‘outil 
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas 
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d‘insert avec soin. Contrôlez si les 
pièces mobiles de l‘appareil fonctionnent 
sans problème et ne coincent pas, si des 
pièces sont cassées, ou si endommagées 
que le fonctionnement de l‘outil élec-

trique s‘en trouve altéré. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d‘utiliser 
l‘outil électrique. Beaucoup d‘accidents 
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à gui-
der.

g) Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d‘insert en respectant 
ces instructions. Tenez compte ce-faisant 
des conditions de travail et du travail à 
exécuter. L‘utilisation d‘outils électriques 
pour d‘autres applications que celles prévues 
peut entraîner des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exemptes 
d‘huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent 
pas une commande et un contrôle sûrs de 
l‘outil électrique dans les situations impré-
vues.

5.  Utilisation et prise en main de l‘outil sans 
fi l

a) Ne chargez les accumulateurs que dans 
les chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté 
pour un certain type d‘accumulateurs avec 
des accumulateurs diff érents, il y a risque 
d‘incendie. 

b) N‘utilisez pour les outils électriques que 
les accumulateurs prévus à cet eff et. L‘uti-
lisation d‘autres accumulateurs peut entraîner 
des blessures et un risque d‘incendie.

c) Maintenez l‘accumulateur à distance de 
trombones, pièces de monnaie, clefs, 
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les 
contacts de l‘accumulateur peut avoir pour 
conséquence des brûlures ou un incendie.

d) Lorsqu’un accumulateur est mal em-
ployé, il peut perdre du liquide. Evitez 
tout contact avec ce liquide. En cas de 
contact par mégarde, rincez à l’eau claire. 
Si du liquide entre en contact avec vos 
yeux, consultez aussi un cabinet médical. 
Du liquide qui s’échappe d’un accumulateur 
peut causer des irritations de la peau ou des 
brûlures.

e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifi é. Les accumulateurs endom-
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magés ou modifi és peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entraîner un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur à un 
feu ou à des températures excessives. Le 
feu ou les températures supérieures à 130 °C 
peuvent entraîner une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais l’accumulateur 
ou l’outil sans fi l hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi. 
Un chargement incorrect ou un chargement 
hors de la plage de température admissible 
peut détruire l’accumulateur et augmenter le 
risque d’incendie.

6. Maintenance et entretien
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur 

qualifi é utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assurera que 
la sécurité de l’outil est maintenue. 

b) N‘eff ectuez jamais la maintenance des 
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent 
procéder à la maintenance des accumula-
teurs.

Consignes de sécurité pour tondeuses à 
gazon sans fi l
a) N’utilisez pas la tondeuse par mauvais 

temps, en particulier pas en cas d’orage. 
Cela réduit le risque d’être frappé par la 
foudre. 

b) Inspectez minutieusement la zone de 
travail à la recherche d’animaux sauvage. 
Les animaux sauvages peuvent être blessés 
par l’appareil en marche.

c) Inspectez minutieusement la zone de 
travail et retirez tous les cailloux, bâtons, 
fi ls, os et autres corps étrangers. Les 
pièces projetées peuvent entraîner des bles-
sures.

d) Avant d’utiliser la tondeuse, contrôlez 
toujours si la lame et l’unité de tonte ne 
sont pas usées ou endommagées. Les 
pièces usées ou endommagées augmentent 
le risque de blessure.

e) Vérifi ez régulièrement l’état d’usure du 
dispositif collecteur d’herbe. Un dispositif 
collecteur d’herbe usé ou endommagé aug-
mente le risque de blessures.

f) Laissez les recouvrements de protec-
tion en place. Les recouvrements de 
protection doivent être fi xés de manière 
opérationnelle et en bonne et due forme. 

Un recouvrement de protection non serré, 
endommagé ou ne fonctionnant pas correcte-
ment peut provoquer des blessures.

g) Maintenez les orifi ces d’entrée d’air de 
refroidissement exempts de dépôts. Les 
entrées d’air bloquées et les dépôts peuvent 
entraîner une surchauff e ou un risque d’in-
cendie.

h) Portez toujours des chaussures de sécu-
rité antidérapantes lorsque vous utilisez 
l’appareil. Ne travaillez jamais pieds nus 
ni avec des sandales ouvertes. Cela réduit 
le risque de blessure au pied par contact 
avec la lame de tonte rotative.

i) Portez toujours un pantalon long lorsque 
vous utilisez l’appareil. La peau nue aug-
mente le risque de blessures dues à la pro-
jection de pièces.

j) N’utilisez pas la tondeuse sur l’herbe 
mouillée. Marchez lors de la tonte, ne 
courez jamais. Cela réduit le risque de glis-
ser et de tomber, ce qui pourrait entraîner des 
blessures.

k) N’utilisez pas la tondeuse sur des pentes 
excessivement raides. Cela réduit le risque 
de perdre le contrôle, de glisser et de tomber, 
ce qui pourrait entraîner des blessures.

l) Assurez-vous d’avoir une position stable 
lorsque vous travaillez sur des pentes ; 
travaillez toujours perpendiculairement 
à la pente, jamais vers le haut ou vers 
le bas, et soyez extrêmement prudent 
lorsque vous changez de direction de 
travail. Cela réduit le risque de perdre le 
contrôle, de glisser et de tomber, ce qui pour-
rait entraîner des blessures.

m) Soyez particulièrement prudent lorsque 
vous tondez en marche arrière ou lorsque 
vous tirez la tondeuse vers vous. Soyez 
toujours attentif à votre environnement. 
Cela réduit le risque de trébucher pendant le 
travail.

n) Ne touchez aucune lame ou autre pièce 
dangereuse encore en mouvement. Cela 
réduit le risque de blessure due aux pièces 
mobiles.

o) Assurez-vous que tous les interrupteurs 
sont éteints et que la fi che de sécurité/
le(s) accumulateur(s) sont retirés avant 
d’enlever le matériau coincé ou de net-
toyer la tondeuse. Un fonctionnement 
inattendu de la tondeuse peut entraîner des 
blessures graves.
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Consignes supplémentaires
• Éteignez la tondeuse, retirez la fiche de 

contact de sécurité et attendez que les ou-
tils de coupe soient complètement à l’arrêt 
lorsque la tondeuse doit être basculée, pour 
la transporter sur des surfaces autres que 
l’herbe et lorsque la tondeuse est déplacée 
depuis ou vers la surface à tondre. 

• Lors de la mise en circuit, ne basculez pas la 
tondeuse à moins que vous ne deviez soule-
ver la tondeuse pour cette opération. Dans ce 
cas, ne la basculez pas plus que nécessaire 
et ne soulevez que le côté éloigné de l’utili-
sateur. 

• Coupez le moteur et retirez la fiche de 
contact de sécurité : Assurez-vous que toutes 
les pièces mobiles sont complétement à 
l’arrêt.

 - À chaque fois que vous vous éloignez de la 
tondeuse.

 - Avant de procéder au déblocage ou d’élimi-
ner des bourrages dans le canal d’éjection.

 - Avant de contrôler la tondeuse, de la net-
toyer ou de procéder à des travaux.

 - Après avoir heurté un corps étranger.
 Cherchez les dommages sur la tondeuse et 

procédez aux réparations nécessaires avant 
de redémarrer et de travailler avec la ton-
deuse. Si la tondeuse se met à vibrer de ma-
nière inhabituellement forte, il faut la contrôler 
immédiatement. 

 - Cherchez les dommages ;
 - Procédez aux réparations nécessaires des 

pièces endommagées ;
 - Faites en sorte que tous les écrous, boulons 

et vis soient bien serrés.

Maintenance et stockage
a) Veillez à ce que tous les écrous, boulons et 

vis soient bien serrés et à ce que l’appareil 
soit dans un état sûr.

b) Laissez refroidir la tondeuse avant de la 
mettre dans des locaux fermés. 

c) Vérifi ez régulièrement l’usure ou la perte de 
fonctionnalité du dispositif collecteur d’herbe.

d) Lors du réglage de la machine, veillez à ne 
pas vous coincer les doigts entre les lames 
en mouvement et les pièces fi xes de la ma-
chine.

e) Pendant la maintenance des lames, veillez au 
fait que les lames restent mobiles même si la 
source de tension est débranchée.

f) Pour des raisons de sécurité, remplacez les 
pièces usées ou endommagées. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange et 

accessoires d’origine. Une maintenance défi -
ciente, l’utilisation de pièces de rechange non 
autorisées ou le retrait ou la modifi cation de 
composants de sécurité peuvent endomma-
ger l’appareil et entraîner des blessures très 
graves.

g) Videz le panier collecteur avant d’entreposer 
l’appareil.

Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir 
vous redonner des accumulateurs présentant 
une densité énergétique, une longévité et une 
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur 
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau. 
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses 
caractéristiques électriques sont enregistrées. 
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir 
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien 
que possible. Malgré toutes les mesures de 
sécurité, la prudence est toujours de rigueur 
lors du maniement des accumulateurs. Pour 
assurer un fonctionnement sûr, respectez 
absolument les points suivants. 
Le fonctionnement sûr est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées ! 
Une mauvaise manipulation endommage les 
cellules.

Attention ! Des analyses confi rment qu’une 
grossière faute d’utilisation et un mauvais en-
tretien sont la principale cause des dommages 
engendrés par des accumulateurs de grande 
performance. 

Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à accu-

mulateur n’est pas chargé lors de la livraison. 
L’accumulateur doit être chargé avant la pre-
mière mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de 
l’accumulateur, évitez les cycles de décharge 
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence à 15°C, et chargé à au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes à un 
vieillissement naturel. Remplacez l’accumu-
lateur au plus tard lorsque la performance de 
l’accumulateur ne correspond plus qu’à 80% 
de l’état neuf ! Les cellules aff aiblies dans un 
bloc accumulateur vieilli ne répondent plus 
aux exigences élevées et constituent ainsi un 
risque pour la sécurité. 
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5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au 
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni 
le soumettre à la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en 
profondeur ! 
La décharge profonde endommage les 
cellules d’accumulateur. La cause la plus fré-
quente de la décharge profonde de blocs ac-
cumulateurs est le stockage ou la non-utilisa-
tion prolongée d’accumulateurs partiellement 
déchargés. Arrêtez le travail que la puissance 
baisse sensiblement ou lorsque le système 
électronique de protection se déclenche. 
Stockez l’accumulateur uniquement après 
l’avoir entièrement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et l’appareil 
de la surcharge !
 La surcharge conduit rapidement à une sur-
chauff e et à un endommagement des cellules 
à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur sans 
que cette surchauff e ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs ! 
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m ou 
ayant été soumis à des chocs violents, même 
si le boîtier du bloc accumulateur ne semble 
pas être endommagé. Les cellules d’accumu-
lateur peuvent être sérieusement endomma-
gées à l’intérieur. Veuillez également respec-
ter à ce propos les consignes d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauff e, le 
circuit de protection intégré coupe l’appareil 
pour des raisons de sécurité. Attention! 
N’actionnez plus l’interrupteur Marche / Arrêt, 
lorsque le circuit protecteur a mis l’appareil 
hors circuit. Ceci peut endommager l’accu-
mulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs 
d’origine. L’utilisation d’autres accumulateurs 
peut entraîner des blessures, à l’explosion et 
à un risque d’incendie.

12.  Protégez l’accumulateur contre l’humidi-
té, la pluie et une forte humidité de l’air. 
L’humidité, la pluie et une forte humidité de 
l’air peuvent entraîner des détériorations 
dangereuses des piles. Ne chargez pas, ne 
travaillez pas avec des accumulateurs qui ont 
été exposés à l’humidité, à la pluie ou à une 
forte humidité de l’air, remplacez-les immé-
diatement.

13.  Si votre appareil est équipé d’une batterie 
amovible, retirez-la de votre appareil à la fi n 
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge
1. Respectez les données indiquées sur la 

plaque signalétique du chargeur. Raccordez 
le chargeur uniquement à la tension d’alimen-
tation indiquée sur plaque signalétique.

2. Protégez le chargeur et le câble de tout en-
dommagement et des arêtes acérées. Faites 
immédiatement remplacer les câbles endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et l’ap-
pareil à accumulateur hors de portée des 
enfants.

4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger 

d’autres appareils à accumulateur.
6. Le bloc accumulateur s’échauff e lors d’une 

forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre à température ambiante avant 
le début de la recharge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs! 
Respectez les temps de charge maximum. 
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enfi cher 
plusieurs fois un accumulateur chargé ou 
partiellement chargé conduit à une surcharge 
et à un endommagement des cellules. Ne 
laissez jamais les accumulateurs enfi chés 
dans le chargeur pendant plusieurs jours.

8. N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
nière charge remonte à plus de 12 mois. Il 
est fort probable que l’accumulateur soit déjà 
dangereusement endommagé (décharge 
profonde).

9. Eff ectuer une charge à une température 
inférieure à 10°C conduit à un dommage 
chimique de la cellule et peut entraîner un 
incendie.

10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont 
échauff és pendant la charge, étant donné 
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir 
être endommagées dangereusement.

11. N’employez plus les accumulateurs qui se 
sont bombés ou déformés lors de la charge 
ou qui présentent d’autres signes inhabituels 
(dégagement de gaz, siffl  ement, craquement, 
etc.). 

12. Ne déchargez pas complètement l’accu-
mulateur (profondeur de décharge maxi. 
recommandée 80%). La décharge complète 
entraîne un vieillissement prématuré des cel-
lules d’accumulateur.

13. Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!
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Protection contre les infl uences de l’environ-
nement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez 

des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur 

et le chargeur de l’humidité et de la pluie. 
L’humidité et la pluie peuvent entraîner des 
dommages dangereux au niveau des cellules.

3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et 
le chargeur à proximité de vapeurs et de li-
quides combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils à accu-
mulateurs uniquement à l’état sec et avec une 
température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un 
endroit dont la température peut atteindre 
plus de 40° C, tout particulièrement dans une 
voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la sur-
chauff e ! Toute surcharge ou ensoleillement 
conduit à une surchauff e et à un endom-
magement des cellules. Ne chargez et ne 
travaillez jamais avec des accumulateurs, 
surchauff és – remplacez-les immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de l’appareil à accumulateur. 
Entreposez le chargeur et votre appareil à 
accumulateur uniquement dans des salles 
sèches avec une température ambiante de 
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion à un 
endroit frais et sec à 10-20°C. Protégez-la 
de l’humidité de l’air et des rayons du soleil ! 
Stockez uniquement les accumulateurs char-
gés. (charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Mettez 
au rebut les accumulateurs qui ont été stoc-
kés pendant plus de 60 minutes à une tempé-
rature inférieure à 0°C.

9. Faites attention à la charge électrostatique 
lors du maniement des accumulateurs : les 
décharges électrostatiques endommagent 
le système électronique de protection et les 
cellules d’accumulateur ! Evitez par consé-
quent la charge électrostatique et ne touchez 
jamais les pôles de l’accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques 
fonctionnant avec accumulateur contiennent 
des matériaux dangereux pour l’environnement. 
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils 
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures 
ménagères.

Li-Ion

Les accumulateurs doivent être retirés de l’appa-
reil avant la mise au rebut. 

Pour une mise au rebut conforme aux règles de 
l’art, l’accumulateur doit être déposé dans un 
centre de collecte approprié. Si vous ne connais-
sez pas de centre de collecte, veuillez-vous 
renseigner auprès de l’administration de votre 
commune. 

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
Ions défectueux/endommagés, nous vous 
prions de contacter notre service après-
vente ou le point de vente où vous avez ache-
té l’appareil.

Veillez à ce que, lors de l’envoi ou de la mise 
au rebut, les accumulateurs ou les appareils 
sans fi l soit emballés séparément dans des 
sacs en plastique afi n d’éviter les courts-cir-
cuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per 
elettroutensili

AVVERTIMENTO
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le 
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche 
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile.  Il mancato rispetto delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni per eventuali necessità future.

La parola „elettroutensile“ impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati 
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a 
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).
 
1.  Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e 

ben illuminata. Il disordine e l’illuminazione 
insuffi  ciente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone 
a rischio di esplosioni dove si trovino 
liquidi, gas o polveri infi ammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono 
causare l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete 
lontani bambini ed altre persone. In caso 
di distrazione potete perdere il controllo 
sull‘elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell’elettrou-

tensile deve essere idonea alla presa. La 
spina non deve venire modifi cata in alcun 
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti 
da un collegamento a terra. Le spine non 
modifi cate e le prese idonee diminuiscono il 
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fi ci collegate a terra come quelle di tubi, 
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il 
rischio di scosse elettriche se il corpo dell’uti-
lizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o 
umidità. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa 
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per 
scopi diversi da quelli a cui è destinato, 
per trasportare l‘elettroutensile, per ap-

penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi 
o parti in movimento. IT cavi di alimentazio-
ne danneggiati o aggrovigliati aumentano il 
rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga 
omologati per le zone esterne. L‘uso di 
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce 
il rischio di scosse elettriche.

f) Se non è possibile evitare l’impiego 
dell’elettroutensile in ambienti umidi, 
utilizzate un interruttore di sicurezza per 
correnti di guasto. L’impiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il 
pericolo di una scossa elettrica.

3.  Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione 

a quello che fate ed apprestatevi a usare 
con prudenza l’elettroutensile. Non usate 
l’elettroutensile se siete stanchi o sotto 
l’infl usso di sostanze stupefacenti, alcol o 
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l’uso dell’elettroutensile può causare gravi 
lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi. 
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco 
protettivo o cuffi  e antirumore a seconda 
dell’impiego dell’elettroutensile, il rischio di 
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita. 
Accertatevi che l’elettroutensile sia di-
sinserito prima di collegarlo all’alimenta-
zione di corrente e/o alla batteria, di sol-
levarlo o spostarlo. Se durante il trasporto 
dell’elettroutensile avete il dito sull’interruttore 
o se collegate l’apparecchio acceso all’ali-
mentazione di corrente, ciò può provocare 
degli incidenti.

d) Prima di accendere l‘elettroutensile, 
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova 
in una parte rotante dell‘elettroutensile può 
provocare lesioni.

e) Evitate una posizione di lavoro insolita. 
Cercate una posizione sicura e tenetevi 
sempre in equilibrio. Così potete controllare 
meglio l‘elettroutensile in caso di situazioni 
inaspettate.

Avvertenze sulla sicurezza
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f) Portate indumenti adatti. Non portate 
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli, 
indumenti e guanti lontani dalle parti in 
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli 
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti 
in movimento.

g) Eventuali dispositivi che possono essere 
montati per l‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati 
in modo corretto. L’impiego dell’aspirazione 
della polvere può diminuire i rischi dovuti alla 
polvere.

h) Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi 
alle regole di sicurezza previste per l‘uso 
di elettroutensili, anche qualora li abbiate 
utilizzati più volte e vi sentiate sicuri nel 
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

4.  Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sottoponete l’elettroutensile a so-

vraccarico. Usate l‘elettroutensile adatto 
per il vostro lavoro. Con l‘elettroutensile 
adatto lavorate in modo migliore e più sicuro 
nel range di prestazioni indicato.

b) Non usate l‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore è difettoso. Un elettroutensile che 
non si può più accendere o spegnere è peri-
coloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente 
e/o estraete la batteria prima di impo-
stare l‘utensile, cambiare gli accessori o 
mettere da parte l’elettroutensile. Questa 
precauzione evita l‘accensione inavvertita 
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli 
al di fuori dalla portata dei bambini. Non 
permettete l‘uso dell‘elettroutensile a 
persone che non lo conoscano bene o 
non abbiano letto queste istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se sono usati 
da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili e gli utensili 
con fi lettatura con cura. Verifi cate che il 
funzionamento delle parti mobili sia in 
ordine e che non siano bloccate, rotte o 
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile. 
Fate riparare le parti danneggiate prima 
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti 
incidenti sono causati da elettroutensili la cui 
manutenzione non è stata eseguita corretta-
mente.

f) Tenete le lame affi  late e pulite. Gli utensili 
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti 
affi  lati si bloccano raramente e si muovono 
più facilmente.

g) Utilizzate l‘elettroutensile, accessori, at-
trezzi ecc. conformemente a queste istru-
zioni. Tenete conto delle condizioni di 
lavoro e dell‘attività da svolgere. L‘uso di 
elettroutensili per scopi diversi da quelli previ-
sti può provocare delle situazioni pericolose.

h) Tenete le impugnature e le loro superfi ci 
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. 
Se le impugnature e le loro superfi ci sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo 
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni 
impreviste.

 5.  Impiego e trattamento dell’utensile a bat-
teria

a) Ricaricate le batterie solo in carica bat-
teria consigliati dal produttore. Può sussi-
stere pericolo d‘incendio se un caricabatteria 
concepito per un determinato tipo di batterie 
viene utilizzato con altri tipi.

b) Impiegate soltanto le batterie previste per 
i relativi elettroutensili. L‘uso di altre batte-
rie può causare lesioni e pericolo d‘incendio.

c) Tenete la batteria non usata lontano da 
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri 
piccoli oggetti di metallo che possano 
fungere da ponticello tra i contatti. Un 
corto circuito tra i contatti della batteria può 
provocare ustioni o lo sviluppo di fi amme.

d) In caso di uso scorretto può fuoriuscire 
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua. 
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido 
che fuoriesce dalla batteria può provocare 
irritazioni della pelle o ustioni.

e) Non usate batterie danneggiate o mo-
difi cate. Batterie danneggiate o modifi cate 
possono presentare un comportamento 
imprevedibile e causare incendi, esplosioni o 
pericolo di lesioni.

f) Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre 
i 130 °C possono causare un’esplosione.

g) Seguite tutte le istruzioni di ricarica e 
non caricate mai la batteria o l’utensile 
a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per l‘uso. 
Una ricarica errata o al di fuori del range di 
temperatura consentito può causare danni ir-
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reparabili alla batteria e aumentare il pericolo 
di incendio.

6.  Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo 

da personale qualifi cato e con i pezzi di 
ricambio originali. Così è garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di 
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di 
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti 
autorizzato. 

Avvertenze di sicurezza per tagliaerba a bat-
teria
a) Non utilizzate il tagliaerba in caso di cat-

tivo tempo, in particolare in caso di tem-
porale. Tale misura riduce il rischio di venire 
colpiti da un fulmine.

b) Controllate attentamente che nella zona 
di lavoro non ci siano animali selvatici. Gli 
animali selvatici possono venire feriti dall’ap-
parecchio in funzione.

c) Verifi cate attentamente la zona di lavoro 
e rimuovete ogni tipo di pietre, bastoni, 
cavi, ossa e altri corpi estranei. Oggetti 
scagliati all’intorno possono causare lesioni.

d) Prima di usare il tagliaerba controllate 
sempre che la lama di taglio e il gruppo 
di taglio non siano usurati o danneggiati. 
Le parti usurate o danneggiate aumentano il 
rischio di lesioni.

e) Controllate regolarmente che il dispo-
sitivo di raccolta dell’erba non presenti 
usura o danni. Un dispositivo di raccolta 
dell’erba usurato o danneggiato aumenta il 
rischio di lesioni.

f) Lasciate le coperture di protezione al loro 
posto. Le coperture di protezione devono 
essere pronte per l’uso e regolarmente 
fi ssate. Una copertura di protezione allenta-
ta, danneggiata o che non funziona corretta-
mente può causare lesioni.

g) Mantenere le aperture di entrata dell’aria 
di raff reddamento libere da depositi. Le 
entrate dell’aria bloccate e i depositi possono 
causare surriscaldamento o pericolo di incen-
dio.

h) Quando utilizzate l’apparecchio portate 
sempre scarpe antinfortunistiche antisci-
volo. Non lavorare mai a piedi nudi o con 
sandali aperti. In questo modo si riduce il 
rischio di lesioni ai piedi in caso di contatto 
con la lama di taglio rotante.

i) Quando utilizzate l’apparecchio portate 
sempre pantaloni lunghi. La pelle scoperta 
aumenta la probabilità di lesioni a causa di 
oggetti scagliati all’intorno.

j) Non usate il tagliaerba se l’erba è bagna-
ta. Nel tagliare l’erba si deve camminare, 
non si deve mai correre. In questo modo 
limitate il rischio di scivolare e cadere, cosa 
che potrebbe causare lesioni.

k) Non usate il tagliaerba su pendii molto 
ripidi. In questo modo si limita il rischio di 
perdere il controllo, di scivolare e di cadere, 
cosa che potrebbe causare lesioni.

l) Nel lavorare su pendii fate attenzione a 
una posizione sicura; lavorate sempre 
in senso trasversale al pendio stesso, 
mai verso l’alto o verso il basso e usate 
estrema attenzione nel cambiare il senso 
di lavoro. In questo modo si limita il rischio di 
perdere il controllo, di scivolare e di cadere, 
cosa che potrebbe causare lesioni.

m) Prestate particolare attenzione nel ta-
gliare l’erba camminando all’indietro o 
quando tirate il tagliaerba verso di voi. 
Fate sempre attenzione all’ambiente cir-
costante. Ciò riduce il pericolo di inciampare 
mentre si lavora.

n) Non toccate le lame o altre parti pericolo-
se che sono ancora in movimento. In que-
sto modo riducete il rischio di lesioni a causa 
di parti in movimento.

o) Assicuratevi che tutti gli interruttori si-
ano spenti e che la chiave di sicurezza/
batteria sia stata tolta prima di rimuovere 
materiale rimasto bloccato o prima di 
pulire il tagliaerba. L’avvio inaspettato del 
tagliaerba può causare lesioni gravi.

Avvertenze complementari
• Spegnete il tagliaerba, togliete la chiave di si-

curezza e aspettate che gli utensili di taglio si 
siano fermati quando il tagliaerba deve venire 
inclinato per essere trasportato su superfici 
diverse dal tappeto erboso e quando questo 
deve essere portato da e verso la superficie 
da tosare.

• Accendendo il tagliaerba non bisogna incli-
narlo, a meno che l’apparecchio non debba 
venire sollevato durante l’operazione. In tal 
caso inclinatelo solamente il minimo indi-
spensabile e sollevate solo la parte opposta 
all’utilizzatore.

• Spegnete il motore e togliete la chiave di si-
curezza. Accertatevi che tutte le parti mobili si 
siano fermate completamente
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 - Ogni volta che vi allontanate dal tagliaerba,
 - Prima di allentare eventuali blocchi o di to-

gliere le ostruzioni dal canale di scarico,
 - Prima di controllare o pulire il tagliaerba o 

prima di eseguire dei lavori sull’apparecchio,
 - Dopo aver toccato un corpo estraneo.
 Controllate che non ci siano danni sul taglia-

erba ed eff ettuate le riparazioni necessarie 
prima di azionarlo di nuovo e riprendere a la-
vorare. Nel caso in cui il tagliaerba incominci 
a vibrare forte e in maniera insolita è neces-
sario procedere a un controllo immediato.

 - Controllate che non ci siano danni.
 - Eff ettuate le riparazioni necessarie delle 

parti danneggiate.
 - Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti 

siano ben serrati.

Manutenzione e conservazione
a) Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti 

siano ben serrati e che l’apparecchio sia 
sempre in uno stato sicuro.

b) Lasciate raff reddare il tagliaerba prima di 
riporlo in un luogo chiuso.

c) Controllate regolarmente che il dispositivo di 
raccolta dell’erba non presenti segni di usura 
o di perdita della funzionalità.

d) Nel regolare l’apparecchio fate attenzione 
che le dita non rimangano incastrate tra le 
lame mobili e le parti fi sse dell’apparecchio.

e) Nell’eseguire la manutenzione delle lame 
fate attenzione che queste possano essere 
mosse anche quando la fonte di tensione è 
disinserita.

f) IT pezzi consumati o danneggiati vanno sosti-
tuiti per motivi di sicurezza. Usate solamente 
ricambi e accessori originali. Una manuten-
zione insuffi  ciente, l’uso di pezzi di ricambio 
non autorizzati oppure la rimozione e la modi-
fi ca a parti di sicurezza possono comportare 
danni all’apparecchio e lesioni molto gravi.

g) Svuotate il cestello di raccolta prima di riporre 
l’apparecchio.

 Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densità di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle 
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a 
più livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto 
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche 
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati 
per poter raggruppare le migliori batterie possibili. 
Nonostante tutte le misure di sicurezza, è 
sempre necessaria prudenza nel maneggiare 

le batterie. Per un esercizio sicuro si devono 
assolutamente rispettare i seguenti punti. 
L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle 
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso 
scorretto e una cura sbagliata sono la causa 
principale dei danni causati da batterie ad elevate 
prestazioni. 

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla 

consegna. Per la prima messa in esercizio la 
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria 
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate 
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e 
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad 
un invecchiamento naturale. La batteria deve 
essere sostituita al più tardi quando la sua 
effi  cienza raggiunge l’80% rispetto a quando 
è nuova! Le celle indebolite in una batteria 
vecchia non sono più all’altezza degli elevati 
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria! 

La scarica profonda danneggia le celle. La 
causa più frequente della scarica profonda 
delle batterie è la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie 
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro 
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione 
interviene. Caricate completamente la batte-
ria prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero l’apparec-
chio da sovraccarichi! 
IT sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all’interno 
dell’involucro della batteria, senza che il surri-
scaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi! 
Sostituite immediatamente batterie che sono 
cadute da altezze superiori ad un metro o 
che sono state sottoposte a forti colpi, anche 
quando il loro involucro appare intatto. Le 
celle all’interno possono essere gravemente 
danneggiate. A tale riguardo osservate anche 
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le avvertenze relative allo smaltimento.
10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento 

l’apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione. 
Attenzione! Non azionate l’interruttore di 
ON/OFF se è intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Può danneggiare la 
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. L’impiego 
di altre batterie può causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’incendio.

12.  Proteggete la batteria da umidità, piog-
gia ed elevata umidità dell’aria. Umidità, 
pioggia ed elevata umidità dell’aria possono 
comportare pericolosi danni alle celle. Non 
ricaricate né lavorate con batterie che sono 
state esposte a umidità, pioggia ed elevata 
umidità dell’aria – sostituitele subito!

13.  Se il vostro apparecchio è dotato di una 
batteria rimovibile, toglietela per motivi di 
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con 
l’apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo 
di ricarica
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del 

carica batteria. Allacciate il carica batteria 
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni 
e spigoli vivi. IT cavi danneggiati devono es-
sere sostituiti subito da un elettricista specia-
lizzato.

3. Tenete il carica batteria, le batterie e l’appa-
recchio a batteria al di fuori della portata di 
bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione 

per la ricarica di altri apparecchi a batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria 

si riscalda. Prima di iniziare il processo di 
ricarica lasciate raff reddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie! 
Osservate i tempi di ricarica massimi, che 
valgono solo per batterie scariche. Inserire 
più volte una batteria carica o parzialmente 
carica comporta una carica eccessiva e danni 
alle celle. Non lasciate per più giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a più di 12 mesi prima. 
Vi è un’elevata probabilità che la batteria sia 
già pericolosamente danneggiata (scarica 

profonda).
9. Caricare la batteria ad una temperatura infe-

riore ai 10°C comporta danni chimici alla cella 
e pericolo d’incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica 
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero 
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate più batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o 
che durante la ricarica abbiano mostrato altri 
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii, 
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente 
(profondità di scarica max. consigliata 80%). 
La scarica completa comporta l’invecchia-
mento anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli infl ussi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-

chiali protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il 

carica batteria da umidità e pioggia. Umi-
dità e pioggia possono comportare pericolosi 
danni alle celle.

3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed 
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e 
liquidi infi ammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a 
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente è di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore 
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o 
irraggiamento solare comportano un surri-
scaldamento e danni alle celle. Non caricate 
né lavorate con batterie che sono state surri-
scaldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria 
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e l’apparecchio a batteria solo in 
luoghi asciutti con una temperatura ambiente 
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di 
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidità 
e da irraggiamento solare diretto! Conservate 
le batterie solo se sono cariche (almeno al 
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le 
batterie che vengono conservate più a lungo 
di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere get-
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tate.
9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel ma-

neggiare le batterie: le cariche elettrostatiche 
comportano danni all’elettronica di protezione 
e alle cellule della batteria! Evitate perciò le 
cariche elettrostatiche e non toccate mai i poli 
della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria 
contengono dei materiali nocivi per l‘ambiente. 
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a 
batteria insieme ai rifi uti domestici.

Li-Ion

Le batterie devono essere rimosse dall‘apparec-
chio prima dello smaltimento.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro 
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato l’apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie 
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in 
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

VARNING!
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som 
fi nns på detta elverktyg. Om nedanstående 
instruktion inte beaktas fi nns det risk för elektriska 
slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och in-
struktioner för framtida bruk.

Begreppet „elverktyg“ som anges i säkerhetsan-
visningarna gäller för såväl nätdrivna elverktyg 
(med nätkabel) som för batteridrivna elverktyg 
(utan nätkabel).

1. Arbetsplatssäkerhet
a) Se till att din arbetsplats är ren och har 

tillräcklig belysning. Dålig ordning samt 
otillräcklig belysning på arbetsplatsen kan 
leda till olycksfall.

b) Använd inte detta elverktyg i explosiv 
miljö där brännbara vätskor, gaser eller 
damm fi nns. Elverktyg genererar gnistor 
som kan antända damm eller ångor.

c) Se till att barn och andra personer inte 
befi nner sig i närheten av elverktyget när 
detta används. Om du distraheras fi nns det 
risk för att du förlorar kontrollen över elverkty-
get.

2. Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickkontakt måste passa 

i stickuttaget. Stickkontakten får aldrig 
ändras på något sätt. Använd inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg. 
Riskerna för elektriska slag är lägre om stick-
kontakterna inte har ändrats och om passan-
de stickuttag används.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, 
t ex rör, radiatorer, spisar och kylskåp. 
Det fi nns större risk för elektriska slag om din 
kropp är elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsätts för regn 
eller annan fukt. Om vatten tränger in i ett 
elverktyg höjs risken för elektriska slag.

d) Använd endast nätkabeln till de syften 
den är avsedd för, dvs. använd den inte 
till att bära eller hänga upp elverktyget, 
eller till att dra ut stickkontakten ur stick-
uttaget. Se till att nätkabeln inte kommer 
i närheten av värme, olja, skarpa kanter 
eller rörliga delar. Om nätkabeln har ska-
dats eller lindats upp höjs risken för elektriska 
slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus, 
får du endast använda en förlängnings-
kabel som är avsedd för utomhusbruk. 
Med en förlängningskabel som är lämplig för 
utomhusbruk sänks risken för elektriska slag.

f) Om det inte går att undvika att använda 
elverktyget i fuktig omgivning, måste du 
använda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare används sänks risken för elektris-
ka slag.

3. Säkerhet för personer
a) Var uppmärksam och var medveten om 

vilka arbetsuppgifter du vill utföra. Var 
försiktig när du hanterar elverktyget. An-
vänd aldrig elverktyget om du är trött el-
ler om du är påverkad av droger, alkohol 
eller läkemedel. Ett ögonblicks ouppmärk-
samhet när du använder elverktyget kan leda 
till allvarliga personskador.

b) Bär personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglasögon. Om du bär personlig 
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria 
skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd, 
beroende på typ och användning av elverk-
tyg, kan risken för personskador sänkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits 
ifrån innan du ansluter det till elnätet 
eller batterier. Detsamma gäller om du 
ska lyfta upp eller bära elverktyget. Det 
fi nns risk för olyckor om du håller ett fi nger på 
strömbrytaren medan du bär elverktyget, eller 
om strömbrytaren är tillslagen när du ansluter 
elverktyget till elnätet.

d) Ta bort inställningsverktygen eller nyck-
larna innan du slår på elverktyget. Ett 
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshållningar. Se till 
att du står stabilt och håll alltid balansen. 
Därigenom kan du bättre kontrollera elverkty-
get i en oväntad situation.

f) Bär lämpliga kläder. Bär aldrig löst sit-
tande kläder eller smycken. Se till att hår, 
kläder och handskar inte befi nner sig 
i närheten av rörliga delar. Lösa kläder, 
smycken eller långt hår kan fastna i rörliga 
delar.

g) Om spånsug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och användas på föreskrivet sätt. 
Med dammsugning är det möjligt att reducera 
personrisker pga dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk säkerhet. Missak-
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ta inte gällande säkerhetsregler för 
elverktyg även om du efter längre tids 
användning känner till hur elverktyget 
ska användas. Oaktsamt agerande kan inom 
få bråkdelar av en sekund leda till allvarliga 
personskador.

4. Använda och hantera elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd en-

dast elverktyget till avsedda arbetsupp-
gifter. Ett passande elverktyg fungerar bäst 
och säkrast inom det angivna eff ektområdet.

b) Använd aldrig elverktyget om strömbry-
taren är defekt. Ett elverktyg som inte längre 
kan slås på resp. ifrån är farligt och måste 
därför repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gör några 
inställningar på maskinen, byter tillbehör 
eller lägger undan elverktyget. Denna 
försiktighetsåtgärd förhindrar att elverktyget 
startar oavsiktligt.

d) När ett elverktyg inte används ska det för-
varas utom räckhåll för barn. Låt endast 
sådana personer använda elverktyget 
som känner till denna maskin och som 
har läst igenom dessa anvisningar. El-
verktyg är farliga om de används av oerfarna 
personer.

e) Vårda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att rörliga delar 
fungerar på avsett vis och inte kläms fast, 
om delar har brutits loss eller har skadats 
så svårt att elverktygets funktion är be-
gränsad. Lämna in elverktyget för repara-
tion av skadade delar innan det används. 
Många olyckor uppstår på grund av dåligt 
underhåll på elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och 
rena. Skärverktyg som underhålls noggrant 
och som har vassa skär kläms inte fast så fort 
och underlättar dessutom arbetet.

g) Använd elverktyg, tillbehör, insatsverktyg 
osv enligt dessa instruktioner. Beakta 
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter 
som ska utföras. Om elverktyg används till 
andra ändamål än avsedda, fi nns det risk för 
att farliga situationer uppstår.

h) Se till att handtagen är torra, rena och 
fria från olja och fett. Om handtagen och 
greppytorna är insmorda kan elverktyget inte 
hanteras och kontrolleras säkert i oförutsedda 
situationer.

 5.  Använda och hantera det batteridrivna 
verktyget

a) Ladda endast batterierna i en laddare 
som rekommenderats av tillverkaren. Det 
fi nns risk för brand om ett batteri laddas i en 
laddare som inte är avsedd för denna typ av 
batterier.

b) Använd endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier används fi nns det 
risk för personskador och brandfara.

c) Förvara batterier som inte används på 
tillräckligt avstånd från gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallföremål 
som kan förorsaka en elektrisk över-
bryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till 
brännskador eller brand.

d) Vid felaktig användning fi nns det risk för 
att batterivätska läcker ut ur batteriet. 
Undvik kontakt med denna vätska. Om 
du av misstag kommer i beröring med 
sådana vätskor måste du genast spola 
av med vatten. Om vätskan har kommit in i 
ögonen måste du dessutom kontakta läkare. 
Batterivätska som har läckt ut kan förorsaka 
hudirritation eller brännskador.

e) Använd inga skadade eller ändrade batte-
rier. Skadade eller ändrade batterier kan bete 
sig konstigt och leda till brand, explosion eller 
risk för personskador.

f) Utsätt aldrig ett batteri för eld eller alltför 
höga temperaturer. Eld eller temperaturer 
över 130°C kan leda till explosioner.

g) Följ alla instruktioner för laddning och 
ladda batteriet eller det batteridrivna 
verktyget aldrig utanför det temperatur-
område som anges i bruksanvisningen. 
Om batteriet laddas felaktigt eller utanför det 
tillåtna temperaturområdet fi nns det risk för 
att det förstörs, samtidigt som brandfaran 
ökar.

6. Service
a) Låt endast kvalifi cerad fackpersonal 

reparera ditt elverktyg. Endast original-re-
servdelar får användas. Därmed kan man 
garantera att elverktyget fortfarande är säkert.

b) Utför aldrig underhåll på skadade bat-
terier. Allt slags underhåll på batterier får 
endast utföras av tillverkaren eller behörig 
kundtjänst.

 

Säkerhetsanvisningar
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Säkerhetsanvisningar för batteridriven gräs-
klippare
a) Använd inte gräsklipparen vid dåligt vä-

der, särskilt vid risk för åskväder. Detta 
sänker risken för att du träff as av blixten.

b) Se noggrant efter om det fi nns vilda djur 
i arbetsområdet. Det fi nns risk för att vilda 
djur skadas av maskinen när den är i drift.

c) Undersök arbetsområdet noggrant och ta 
bort samtliga stenar, grenar, trådar, ben 
och andra främmande föremål. Risk för 
personskador av delar som slungas bort.

d) Kontrollera alltid innan gräsklipparen 
används att klippkniven och klippanord-
ningen inte är slitna eller skadade. Slitna 
och skadade delar ökar risken för personska-
dor.

e) Kontrollera gräsuppsamlaren regelbun-
det på slitage och skador. En sliten eller 
skadad gräsuppsamlare ökar risken för per-
sonskador.

f) Låt alltid skydden vara kvar på sin plats. 
Skydden måste vara driftberedda och har 
monterats enligt föreskrift. Ett skydd som 
sitter löst, har skadats eller inte fungerar rätt 
kan leda till personskador.

g) Se till att öppningar för kylluft hålls rena 
från avlagringar. Blockerade luftintag och 
avlagringar kan leda till överhettning och 
brandrisk.

h) Bär alltid halkfria skyddsskor när du an-
vänder maskinen. Arbeta aldrig barfota 
eller med öppna sandaler. Därmed kan du 
sänka risk för fotskador om du kommer i kon-
takt med den roterande klippkniven.

i) Bär alltid långa byxor när du använder 
maskinen. Oskyddad hud ökar risken för 
skador av delar som slungas ut.

j) Använd inte gräsklipparen i vått gräs. Gå 
alltid lugnt med maskinen och spring inte. 
Därmed sänker du risken för att snubbla och 
ramla, vilket kan leda till personskador.

k) Kör inte med gräsklipparen på slänter 
som är alltför branta. Därmed sänker du 
risken för att förlora kontrollen, snubbla eller 
ramla, vilket kan leda till personskador.

l) Se alltid till att du står stadigt när du ar-
betar på slänter. Arbeta alltid i rät vinkel 
mot slänten, gå alltså inte aldrig uppför 
eller nedför slänten. Var mycket försiktig 
när du ändrar arbetsriktning. Därmed sän-
ker du risken för att förlora kontrollen, snubbla 
eller ramla, vilket kan leda till personskador.

m) Var särskilt försiktig om du klipper bak-
länges eller drar gräsklipparen mot dig. 

Var alltid uppmärksam på omgivningen. 
Detta sänker risken för att du snubblar under 
arbetet.

n) Rör inte vid knivar eller andra farliga de-
lar som fortfarande är i rörelse. Därmed 
sänker du risken för personskador av rörliga 
delar.

o) Se till att alla brytare har slagits ifrån och 
att säkerhetskontakten/batteriet (batte-
rierna) har dragits ut innan inklämt mate-
rial tas bort eller gräsklipparen rengörs. 
Du kan skada dig allvarligt om maskinen 
plötsligt startar igen.

Kompletterande information
• Om du behöver luta gräsklipparen innan 

den transporteras över andra ytor än gräs, 
eller om gräsklipparen ska flyttas mellan två 
grönytor, måste du först slå ifrån gräsklippa-
ren, dra ut säkerhetskontakten och vänta tills 
kniven har stannat.

• Tippa inte gräsklipparen när den slås på, 
såvida detta inte krävs för den aktuella an-
vändningen. I sådana fall får du endast tippa 
maskinen så långt som är tvunget nödvän-
digt, och endast den sida av maskinen som 
är vänd bort från dig.

• Stäng av motorn och dra ut säkerhetskontak-
ten: Övertyga dig om att samtliga rörliga delar 
har stannat helt:

 - Alltid innan du lämnar gräsklipparen
 - Innan du lossar på blockeringar eller åtgär-

dar blockeringar i utkastningskanalen.
 - Innan du kontrollerar eller rengör gräsklippa-

ren, eller utför arbetsuppgifter på maskinen.
 - Om du har kört emot ett främmande föremål.
 Undersök gräsklipparen på skador och ge-

nomför därefter nödvändiga reparationer 
innan du startar och använder maskinen på 
nytt. Om gräsklipparen börjar vibrera ovanligt 
kraftigt måste du genast kontrollera orsaken.

 - Kontrollera om maskinen har skadats
 - Reparera skadade delar
 - Se till att samtliga muttrar, bultar och skruvar 

är hårt åtdragna

Underhåll och förvaring
a) Se till att alla muttrar, bultar och skruvar har 

dragits åt ordentligt och att maskinen befi nner 
sig i ett säkert arbetsskick.

b) Låt gräsklipparen svalna innan du ställer in 
den i ett slutet utrymme.

c) Kontrollera med jämna mellanrum att gräs-
uppsamlaren inte är sliten eller har försämrad 
funktion.
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d) När maskinen ställs in, kontrollera att inga 
fi ngrar kläms in mellan rörliga knivar och fasta 
delar på maskinen.

e) När underhåll utförs på knivarna måste du 
tänka på att de kan rotera trots att strömför-
sörjningen har slagits ifrån.

f) Av säkerhetsskäl ska slitna och skadade 
delar bytas ut. Använd endast originaltillbe-
hör och -reservdelar. Bristfälligt underhåll, 
användning av ej godkända reservdelar eller 
ändringar på säkerhetskomponenter kan leda 
till maskinskador eller mycket allvarliga per-
sonskador.

g) Töm gräsuppsamlaren innan maskinen ställs 
undan.

 Särskilda säkerhetsanvisningar
Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant. 
Därmed kan vi garantera att batterierna som du 
använder har maximal energitäthet, livslängd 
och säkerhet. Battericellerna har fl era säkerhets-
funktioner på olika nivåer. Efter att varje enstaka 
cell har formaterats registreras dess elektriska 
parametrar. Dessa data används därefter för att 
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla 
säkerhetsåtgärder måste man alltid hantera 
batterierna varsamt. För en säker drift måste 
följande punkter tvunget beaktas. 
En säker drift är endast möjlig om battericel-
lerna är intakta! En felaktig hantering leder 
till skador på cellerna. 

Obs! Olika analyser har bekräftat att en felaktig 
användning och bristfällig skötsel ofta är en orsak 
till skador på högeff ektbatterier. 

Anvisningar för hantering av batteriet
1. Batteriet som medföljer den batteridrivna 

produkten är inte uppladdat. Det måste därför 
laddas upp innan du kan använda det för för-
sta gången.

2. För bästa möjliga batteriprestanda bör du 
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Förvara ditt batteri på en sval plats, helst vid 
15°C, och håll det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier är utsatta för en naturlig 
åldring. Batteriet måste bytas ut senast när 
kapaciteten uppgår till endast 80 % av ett nytt 
batteri. Svaga celler i ett förbrukat batteri kan 
inte längre uppfylla de eff ektkraven och utgör 
därmed en säkerhetsrisk.

5. Kasta aldrig förbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfara!

6. Sätt inte eld på batteriet och förbränn det inte.

7. Batterier får inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning är att batterierna 
har förvarats för lång tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har använts. Avbryt arbetet 
när du märker att eff ekten i elverktyget avtar 
markant eller om skyddselektroniken löser ut. 
Batteriet får endast läggas undan för förva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot över-
belastning! Överbelastning leder snabbt till 
överhettning och skador på cellerna i batteri-
höljets inre. Överhettningen märks inte av på 
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut 
batterier som har fallit ned från en meters 
höjd eller mer, eller som har utsatts för krafti-
ga slag. Detta gäller även om batteriets hölje 
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta 
även instruktionerna för hantering av förbru-
kade batterier.

10. Vid överbelastning och överhettning kopplar 
den integrerade säkerhetsfrånkopplingen 
ifrån elverktyget av skyddsskäl. Varning! 
Fortsätt inte att trycka in strömbrytaren efter 
att skyddskretsen har slagit ifrån elverktyget. 
Detta kan leda till skador på batteriet.

11. Använd endast original-batterier. Om andra 
batterier används fi nns det risk för personska-
dor, explosion och brandfara.

12.  Skydda batteriet mot fukt, regn och hög 
luftfuktighet. Fukt, regn och hög luftfuktighet 
kan till farliga skador på battericellerna. Lad-
da inte och använd inte batterier som har ut-
satts för fukt, regn eller hög luftfuktighet – byt 
genast ut dem.

13.  Om din maskin är utrustad med ett avtagbart 
batteri ska detta tas av från maskinen av sä-
kerhetsskäl efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar för laddare och laddning
1. Beakta uppgifterna som anges på laddarens 

typskylt. Anslut laddaren endast till sådan 
nätspänning som anges på typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador 
och vassa kanter. Skadade kablar måste ge-
nast bytas ut av en behörig elinstallatör.

3. Se till att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten är otillgängliga för barn.

4. Använd inga skadade laddare.
5. Använd inte den medföljande laddaren för att 

ladda andra batteridrivna produkter.
6. Batteriet värms upp vid alltför stor belastning. 

Låt batteriet svalna till rumstemperatur innan 
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du laddar det.
7. Batterier får inte överladdas! Beakta de 

maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider gäller endast för urladdade batterier. 
Om ett batteri som är uppladdat, antingen 
helt eller delvis, ansluts fl era gånger kommer 
detta att leda till överladdning, samtidigt som 
cellerna skadas. Låt inte batterierna sitta kvar 
i laddaren i fl era dagar.

8. Använd och ladda aldrig batterier om du 
tror att de inte har laddats under senaste 
12 månaderna. Det fi nns hög risk för att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).

9. Om batteriet laddas vid en temperatur under 
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt. 
Detta kan leda till brand.

10. Använd inga batterier som har värmts upp 
under laddningen. Det fi nns risk för att batteri-
cellerna har skadats.

11. Använd inga batterier som har deformerats 
under laddning, eller som uppvisar andra 
otypiska symptom (läckande gas, knackande 
eller väsande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad 
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna åldras i förtid.

13. Lämna aldrig batterierna utan uppsikt medan 
de laddas!

Skydda mot miljöpåverkan
1. Bär lämpliga arbetskläder. Använd skydds-

glasögon.
2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-

daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan 
leda till farliga skador på battericellerna.

3. Använd inte den batteridrivna produkten i när-
heten av ångor eller brännbara vätskor.

4. Använd laddaren och batteridrivna produkter 
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Förvara inte batteriet på platser som kan upp-
nå en temperatur över 40°C, i synnerhet inte i 
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot överhettning! 
Överbelastning, överladdning eller solstrål-
ning leder till överhettning och skador på cel-
lerna. Ladda inte och använda inte batterier 
som har överhettats – byt genast ut dem.

7. Förvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Förvara laddaren och 
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10 
och 40°C. Förvara litiumjon-batteriet svalt och 
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet 

och direkt solstrålning. Förvara batterierna 
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Förhindra att litiumjon-batteriet fryser till. 
Batteriet som har lagrats längre än 60 minuter 
under 0°C måste kastas.

9. Var försiktig när du hanterar batterier med 
tanke på den elektrostatisk laddningen: 
elektrostatiska urladdningar leder till skador 
på skyddselektroniken och battericellerna! 
Undvik därför tvunget att elektrostatisk upp-
laddning uppstår och rör aldrig vid batteriets 
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehåller miljöfarliga material. Kasta inte 
batterier eller batteridrivna produkter i hushålls-
soporna.

Li-Ion

De laddbara batterierna måste tas ut ur maskinen 
inför avfallshanteringen.

Lämna in batteriet till ett insamlingsställe i din 
kommun för professionell avfallshantering. Hör 
efter med din kommun om du inte vet var närmsta 
insamlingsställe fi nns.

För en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta vår kundtjänst eller eller butiken där du 
köpte produkten.

När du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, måste du se 
till att dessa förpackas separat i plastpåsar 
för att undvika kortslutningar eller brand!

Förvara säkerhetsanvisningarna på ett säkert 
ställe.
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Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elek-
trické nářadí

VAROVÁNÍ
Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny, 
grafi cká znázornění a technické údaje, jimiž 
je toto elektrické nářadí opatřeno. Zanedbání 
při dodržování následujících instrukcí mohou mít 
za následek zásah elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká zranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si 
uložte pro budoucí použití.

V bezpečnostních pokynech používaný pojem 
„elektrické nářadí“ se vztahuje na elektrické nářa-
dí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) nebo na 
elektrické nářadí poháněné akumulátorem (bez 
síťového kabelu).

1. Bezpečnost pracoviště
a) Udržujte Vaše pracoviště čisté a dobře 

osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené 
pracoviště může vést ke zraněním.

b) Nepracujte s elektrickým nářadím v ob-
lasti ohrožené výbuchem, ve které se 
nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prachy. Elektrická nářadí produkují jiskry, kte-
ré mohou prach nebo páry zapálit.

c) Během používání elektrického nářadí 
nepouštějte děti a jiné osoby do blízkosti 
pracoviště. Při rozptýlení byste mohli ztratit 
kontrolu nad elektrickým nářadím.

2. Elektrická bezpečnost
a) Zástrčka elektrického nářadí musí být pro 

zásuvku vhodná. Zástrčka nesmí být v 
žádném případě pozměňována. Nepouží-
vejte žádné adaptéry zástrček společně s 
elektrickým nářadím s ochranným uzem-
něním. Nepozměňované zástrčky a vhodné 
zásuvky snižují riziko úderu elektrickým prou-
dem.

b) Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemně-
nými povrchy jako např. rourami, topení-
mi, sporáky a ledničkami. Pokud je Vaše 
tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko úderu 
elektrickým proudem.

c) Nevystavujte elektrická nářadí dešti a 
vlhku. Vniknutí vody do elektrického přístroje 
zvyšuje riziko úderu elektrickým proudem.

d) Nepoužívejte připojovací kabel k účelům, 
pro které není určen, jako např. na nošení 
a zavěšení elektrického nářadí nebo na 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Chraňte 
připojovací kabel před horkem, olejem, 

ostrými hranami nebo pohyblivými díly. 
Poškozený nebo zamotaný přívodní kabel 
zvyšuje riziko zásahu elektrickým proudem.

e) Pokud používáte elektrické nářadí na 
volném prostranství, používejte pouze 
prodlužovací kabely, které jsou vhodné 
pro venkovní použití. Používání prodlužova-
cího kabelu schváleného pro venkovní použití 
snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického 
nářadí ve vlhkém prostředí, používejte 
ochranný vypínač proti chybnému prou-
du. Použití ochranného vypínače proti chyb-
nému proudu snižuje riziko úderu elektrickým 
proudem.

3. Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dbejte na to, co děláte a 

pracujte při práci s elektrickým nářadím 
rozumně. Nepoužívejte elektrické nářadí, 
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Moment nepozornosti 
může při používání elektrického nářadí vést k 
vážným zraněním. 

b) Noste osobní ochranné vybavení a vždy 
ochranné brýle. Nošení osobního ochranné-
ho vybavení, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné přilby nebo ochrany 
sluchu, podle druhu a použití elektrického 
nářadí, snižuje riziko zranění.

c) Vyhýbejte se neúmyslnému uvedení do 
provozu. Přesvědčte se, že je elektrické 
nářadí vypnuté, než ho připojíte na síť a/
nebo akumulátor, uchopíte ho nebo ho 
ponesete. Pokud máte při nošení elektrické-
ho nářadí prst na vypínači nebo připojíte za-
pnutý přístroj na zásobování proudem, může 
to vést k úrazům.

d) Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte 
nastavovací nástroje nebo klíče na šrou-
by. Nářadí nebo klíč, který se nalézá v otáče-
jící se části elektrického přístroje, může vést 
ke zraněním.

e) Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla. 
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte vždy 
rovnováhu. Tím můžete elektrické nářadí v 
neočekávané situaci lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste 
široké oblečení a šperky. Nepřibližujte 
vlasy, oděv a rukavice k pohybujícím se 
částem. Volný oděv, šperky nebo dlouhé 
vlasy mohou být pohybujícími se částmi za-
chyceny.

g) Pokud lze namontovat zařízení na odsá-
vání a zachytávání prachu, je nutné tato 

Bezpečnostní pokyny
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zařízení připojit a používat je správným 
způsobem. Používání odsávání prachu může 
snížit riziko ohrožení prachem.

h) Nenechte se ukolébat falešným pocitem 
bezpečí a nikdy neporušujte bezpečnost-
ní pravidla pro elektrické nářadí, a to ani 
tehdy, pokud jste po mnohonásobném 
používání s elektrickým nářadím sezná-
meni. Nedbalé jednání může vést ve zlomku 
sekundy k těžkým poraněním.

4.  Použití a zacházení s elektrickým nářadím
a) Elektrické nářadí nepřetěžujte. Používej-

te pro práci určené elektrické nářadí. S 
vhodným elektrickým nářadím pracujete lépe 
a bezpečněji v uvedeném rozsahu výkonu.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí s defekt-
ním vypínačem. Elektrické nářadí, které se 
nedá za- nebo vypnout je nebezpečné a musí 
být opraveno.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo 
odstraňte akumulátor ještě před tím, než 
začnete provádět nastavení elektrického 
nářadí, vyměňovat části příslušenství 
nebo než nářadí odložíte. Toto bezpečnost-
ní opatření zabraňuje neúmyslnému zapnutí 
elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte 
mimo dosah dětí. Nedovolte používat 
elektrické nářadí osobám, které nejsou s 
přístrojem obeznámeny nebo nečetly tyto 
pokyny. Elektrická nářadí jsou nebezpečná, 
pokud jsou používána nezkušenými osobami.

e) Podrobujte elektrická nářadí a přídavné 
nástroje pečlivé údržbě. Zkontrolujte, zda 
je v pořádku bezvadná funkce pohybli-
vých dílů, jestli neuvázly, zda nejsou zlo-
meny nebo poškozeny tak, že je omezena 
funkce elektrického nářadí. Před použitím 
elektrického nářadí nechte poškozené 
díly opravit. Mnohé úrazy byly způsobeny 
chybnou údržbou elektrických nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. Řád-
ně udržované řezné nástroje s ostrými ostřími 
méně váznou a nechají se lépe vodit.

g) Používejte elektrické nářadí, příslušen-
ství, přídavné přístroje atd. v souladu s 
těmito instrukcemi. Zohledněte přitom 
pracovní podmínky a prováděnou čin-
nost. Používání elektrického nářadí na jiné 
účely, než na které je určeno, může vést k 
nebezpečným situacím.

h) Udržujte rukojeti a úchopové plochy 
suché, čisté a prosté oleje a tuku. Kluzké 
rukojeti a úchopové plochy neumožňují bez-

pečné ovládání elektrického nářadí a kontrolu 
nad ním v nepředvídaných situacích.

 5.  Použití a zacházení s akumulátorovým 
nářadím

a) Nabíjejte akumulátory pouze v nabí-
ječkách, které doporučuje výrobce. U 
nabíječky, která je určená pro určitý druh aku-
mulátorů, hrozí nebezpečí požáru, pokud se 
používá na jiný druh akumulátoru.

b) U elektrického nářadí používejte pouze 
k tomu určené akumulátory. Použití jiných 
akumulátorů může vést ke zraněním a nebez-
pečí požáru.

c) Nepoužívaný akumulátor neumisťujte do 
blízkosti kancelářských sponek, mincí, 
klíčů, hřebíků, šroubů nebo jiných ma-
lých kovových předmětů, které by mohly 
způsobit přemostění kontaktů. Zkrat mezi 
kontakty akumulátoru může vést k popáleni-
nám nebo vzniku požáru.

d) Při nesprávném použití může z akumulá-
toru vytéct tekutina. Vyhněte se kontaktu 
s ní. Při náhodném kontaktu opláchnout 
vodou. Pokud se tato tekutina dostane do 
očí, dodatečně vyhledejte také lékařskou 
pomoc. Vytékající akumulátorová tekutina 
může vést k podráždění kůže a k popáleni-
nám.

e) Nepoužívejte žádné poškozené nebo kon-
strukčně pozměněné akumulátory. Poško-
zené nebo konstrukčně pozměněné akumulá-
tory se mohou chovat nepředvídatelně a vést 
k požáru, výbuchu nebo nebezpečí poranění.

f) Nevystavujte akumulátor ohni nebo příliš 
vysokým teplotám. Oheň nebo teploty nad 
130 °C mohou vyvolat výbuch.

g) Dodržujte veškeré instrukce ohledně na-
bíjení a akumulátor nebo akumulátorový 
nástroj nikdy nenabíjejte mimo rozsah 
teplot uvedený v návodu k provozu. 
Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo pří-
pustný rozsah teplot může akumulátor zničit a 
zvýšit nebezpečí požáru.

6. Servis
a) Nechte elektrické nářadí opravovat pouze 

kvalifi kovaným odborným personálem a 
pouze za použití originálních náhradních 
dílů. Tím je zabezpečeno, že zůstane zacho-
vána bezpečnost elektrického nářadí. 

b) Nikdy se nepokoušejte poškozené aku-
mulátory opravit. Veškerý servis akumulá-
torů by měl provádět pouze výrobce nebo k 
tomu oprávněná zákaznická služba.
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Bezpečnostní pokyny pro akumulátorové 
sekačky na trávu
a) Sekačku na trávu nepoužívejte při špat-

ném počasí, zejména při bouřce. Tím se 
snižuje nebezpečí zásahu bleskem.

b) Důkladně zkontrolujte pracovní prostor, 
jestli se v něm nevyskytují divoká zvířata. 
Divoká zvířata mohou být běžícím přístrojem 
poraněna.

c) Důkladně prohlédněte pracovní oblast a 
odstraňte veškeré kameny, klacky, dráty, 
kosti a jiná cizí tělesa. Vymrštěné předměty 
mohou vést ke zraněním.

d) Před použitím sekačky vždy zkontrolujte, 
zda nejsou žací nůž a žací ústrojí opotře-
bovány nebo poškozeny. Opotřebované 
nebo poškozené díly zvyšují riziko zranění.

e) Pravidelně kontrolujte zařízení na zachy-
távání trávy, není-li opotřebované nebo 
poškozené. Opotřebované nebo poškozené 
zařízení na zachytávání trávy zvyšuje riziko 
zranění.

f) Ponechte ochranné kryty na svém mís-
tě. Ochranné kryty musí být použitelné 
a řádně upevněné. Uvolněný, poškozený 
nebo nesprávně fungující ochranný kryt může 
vést ke zraněním.

g) Udržujte vstupní otvory chladicího vzdu-
chu bez nánosů nečistot. Zablokované 
vzduchové otvory a nánosy nečistot mohou 
vést k přehřátí nebo k nebezpečí požáru.

h) Při provozování přístroje noste vždy 
protiskluzovou bezpečnostní obuv. Nikdy 
nepracujte naboso nebo obutí do otevře-
ných sandálů. Tím snížíte nebezpečí zranění 
nohou při kontaktu s rotujícím žacím nožem.

i) Při provozování přístroje noste vždy dlou-
hé kalhoty. Obnažená pokožka zvyšuje prav-
děpodobnost zranění vymrštěnými předměty.

j) Sekačku neprovozujte na mokrém tráv-
níku. Při provozu sekačky kráčejte, nikdy 
neběhejte. Tím snížíte nebezpečí uklouznutí 
a pádu, což by mohlo vést ke zraněním.

k) Sekačku neprovozujte na příliš strmých 
svazích. Tím se sníží riziko ztráty kontroly, 
uklouznutí a pádu, což by mohlo vést ke zra-
něním.

l) Při práci na svazích dbejte na bezpečný 
postoj; pracujte vždy příčně ke svahu, ni-
kdy nahoru nebo dolů a buďte extrémně 
opatrní při změně směru sekání. Tím se 
sníží nebezpečí ztráty kontroly, uklouznutí a 
pádu, což by mohlo vést ke zraněním.

m) Buďte obzvlášť opatrní při sekání smě-

rem zpět nebo přitahujete-li sekačku k 
sobě. Neustále sledujte okolí. To sníží ne-
bezpečí zakopnutí během práce.

n) Nedotýkejte se nožů nebo jiných nebez-
pečných dílů, které se ještě pohybují. Tím 
snížíte riziko zranění pohybujícími se díly.

o) Než začnete odstraňovat uvízlý materiál 
nebo sekačku čistit, ujistěte se, že jsou 
všechny spínače vypnuté a bezpečnostní 
zástrčka / akumulátory jsou vytažené. Ne-
čekané zapnutí sekačky může vést k vážným 
zraněním.

Doplňující pokyny
• Sekačku vypněte, vytáhněte bezpečnostní 

zástrčku a vyčkejte, až se řezné nástroje 
zastaví, pokud musí být sekačka nakloněna, 
transportována přes jinou plochu než trávu a 
když musí být dopravována k ploše a z plochy 
určené k sekání.

• Při zapnutí nesmí být sekačka nakloněna, 
leda že je třeba při tomto procesu sekačku 
nadzvednout. V tomto případě ji nakloňte 
pouze tak dalece, jak je to bezpodmínečně 
nutné a nadzvedněte pouze stranu směrem 
od uživatele.

• Zastavte motor a vytáhněte bezpečnostní 
zástrčku: Ujistěte se, že se všechny pohyblivé 
díly zcela zastavily.

 - Vždy, když sekačku opustíte.
 - Než začnete odstraňovat zablokování nebo 

ucpání ve vyhazovacím kanálu.
 - Než sekačku zkontrolujete, vyčistíte nebo na 

ní budete provádět práce,
 - Pokud byl zachycen cizí předmět.
 Podívejte se, zda sekačka nevykazuje po-

škození a proveďte nutné opravy dříve, než 
sekačku opět uvedete do chodu a začnete 
pracovat. Pokud začne sekačka nezvykle 
silně vibrovat, je nezbytně nutné provést oka-
mžitou kontrolu.

 - PODÍVEJTE se, zda přístroj nevykazuje po-
škození,

 - Proveďte nutné opravy poškozených dílů,
 - Zajistěte, aby byly matice, čepy a šrouby 

pevně utaženy.

Údržba a skladování
a) Postarejte se o to, aby byly matice, čepy a 

šrouby pevně utaženy a aby byl přístroj v bez-
pečném stavu.

b) Nechte sekačku vychladnout, než ji odstavíte 
v uzavřených prostorách.

c) Pravidelně kontrolujte zařízení na zachytávání 
trávy, zda nevykazuje známky opotřebení 
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nebo zda neztratilo svoji funkci.
d) Při nastavování přístroje dbejte na to, aby se 

mezi pohybující se žací nůž a pevné díly pří-
stroje nepřiskříply prsty.

e) Při údržbě žacích nožů dbejte na to, že se 
mohou pohybovat dokonce i po odpojení 
zdroje napájení.

f) Z bezpečnostních důvodů vyměňte opotře-
bované nebo poškozené díly. Používejte vý-
hradně originální náhradní díly a příslušenství. 
Nedostatečná údržba, používání neschvále-
ných náhradních dílů nebo odstranění nebo 
pozměnění bezpečnostních součástí mohou 
vést k poškození přístroje a k nejtěžším zra-
něním.

g) Před uložením přístroje vyprázdněte sběrací 
koš.

 Speciální bezpečnostní pokyny
Abychom Vám mohli nabídnout akumulátory s 
maximální koncentrací energie, dlouhou život-
ností a bezpečností, věnujeme výrobě každého 
akumulátorového článku maximální pozornost. 
Akumulátorové články disponují vícestupňovým 
bezpečnostním zařízením. Každý jednotlivý člá-
nek je nejdříve formátován a jsou zaznamenány 
jeho elektrické charakteristické znaky. Tato data 
se poté využívají, aby bylo možné sestavit co 
nejlepší akumulátorové články. Přes všechna 
bezpečnostní opatření je při manipulaci s 
akumulátory potřeba neustálá obezřetnost. 
Pro bezpečný provoz je nutné dodržovat ná-
sledující body. 
Bezpečný provoz je zaručen pouze s nepo-
škozenými články! Nesprávná manipulace 
vede k poškození článků. 

Pozor! Analýzy potvrzují, že hrubé nesprávné 
používání a nesprávná péče jsou hlavní příčinou 
poškození vysoce výkonných akumulátorů. 

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátorový článek akumulátorového pří-

stroje není při dodání nabit. Před prvním uve-
dením do provozu musí být proto akumulátor 
nabit.

2. Pro optimální výkon akumulátoru se vyhněte 
cyklům hlubokého vybití! Nabíjejte Váš aku-
mulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor v chladnu, nejlépe 
při 15°C a alespoň na 40% nabitý.

4. Lithium-ionové akumulátory podléhají při-
rozenému stárnutí. Nejpozději tehdy, když 
výkonnost akumulátoru odpovídá pouze 80% 
nového stavu, musí být akumulátor vyměněn. 

Oslabené články v starém akumulátorovém 
článku již nestačí vysokým výkonnostním 
požadavkům a představují tak bezpečnostní 
riziko.

5. Použité akumulátory nevhazovat do otevřené-
ho ohně. Nebezpečí výbuchu!

6. Akumulátor nezapalovat nebo nevystavovat 
hoření.

7. Akumulátory hluboce nevybíjet! 
Hluboké vybití poškozuje akumulátorové 
články. Nejčastější příčinou pro hluboké vybití 
akumulátorových článků je dlouhé skladování 
resp. nepoužívání hluboce vybitého akumu-
látoru. Jakmile výkon znatelně klesne nebo 
zareaguje ochranná elektronika, ukončete 
práci. Akumulátor uskladněte teprve po úpl-
ném nabití.

8. Akumulátory resp. přístroj chránit před 
přetížením! 
Přetížení vede rychle k přehřátí a poškození 
článků uvnitř krytu akumulátoru, aniž by pře-
hřátí vyšlo povrchově najevo.

9. Zabraňte poškozením a nárazům! 
Vyměňte neprodleně akumulátory, které Vám 
spadly z výšky více než jednoho metru nebo 
byly vystaveny silným nárazům, i když kryt 
akumulátorového článku vypadá nepoškoze-
ně. Akumulátorové články mohou být uvnitř 
vážně poškozeny. Dodržujte také pokyny k 
likvidaci.

10. Při přetížení a přehřátí se z bezpečnostních 
důvodů přístroj vypne pomocí integrovaného 
ochranného vypínání. Pozor! Nezapínejte 
za-/vypínač, pokud ochranné vypínání vy-
pnulo přístroj. To může vést ke škodám na 
akumulátoru.

11. Používejte pouze originální akumulátory. Po-
užití jiných akumulátorů může vést ke zraně-
ním; výbuchu a nebezpečí požáru.

12.  Chraňte akumulátor před vlhkostí, deš-
těm a příliš vlhkým vzduchem. Vlhkost, 
déšť a vzduch s vysokou vlhkostí mohou vést 
k nebezpečnému poškození článků. Pokud 
byly akumulátory vystaveny vlhkosti, dešti 
nebo velmi vlhkému vzduchu, v žádném 
případě je nenabíjejte a nepracujte s nimi – 
neprodleně je vyměňte za nové!

13.  Pokud je přístroj vybaven vyjímatelným aku-
mulátorem, z bezpečnostních důvodů ho po 
skončení práce vyjměte z přístroje.

Pokyny k nabíječce a nabíjení
1. Dodržujte data uvedená na typovém štítku 

nabíječky. Nabíječku připojte pouze na síťové 
napětí uvedené na typovém štítku.
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2. Chraňte nabíječku a vedení před poškozením 
a ostrými hranami. Poškozené kabely musí 
být neprodleně vyměněny odborným elektri-
kářem.

3. Nabíječku, akumulátory a akumulátorový pří-
stroj chránit před dětmi.

4. Nepoužívat poškozené nabíječky.
5. Nepoužívejte dodanou nabíječku k nabíjení 

jiných akumulátorových přístrojů.
6. Při velkém namáhání se akumulátorový člá-

nek zahřívá. Nechte akumulátorový článek 
před začátkem nabíjení ochladit na pokojovou 
teplotu.

7. Akumulátory nepřebíjet! 
Dodržujte maximální doby nabíjení. Tyto doby 
nabíjení platí pouze pro vybité akumulátory. 
Opakované zapojení nabitého nebo částečně 
nabitého akumulátoru vede k přebití a poško-
zení článků. Nenechávat akumulátory několik 
dní zasunuté v nabíječce.

8. Nikdy nepoužívejte a nenabíjejte akumu-
látory, o kterých se domníváte, že jejich 
poslední nabíjení proběhlo před více než 
12 měsíci. Je velká pravděpodobnost, že 
akumulátor je již nebezpečně poškozen (hlu-
boké vybití).

9. Nabíjení při teplotě nižší než 10°C vede k 
chemickému poškození článků a může vést k 
požáru.

10. Nepoužívejte akumulátory, které se během 
nabíjení zahřály, protože by akumulátorové 
články mohly být nebezpečně poškozeny.

11. Nepoužívejte již akumulátory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly 
jiné netypické příznaky při nabíjení (tvorba 
plynu, praskání, syčení, ...). 

12. Akumulátor úplně nevybíjejte (doporučená 
hloubka vybití max. 80%). Úplné vybití vede k 
předčasnému stárnutí akumulátorových člán-
ků.

13. Baterie nikdy nenabíjet bez dozoru! 

Ochrana před vnějšími vlivy
1. Noste vhodné pracovní oblečení. Nosit 

ochranné brýle.
2. Chraňte Váš akumulátor a nabíječku před 

vlhkostí a deštěm. Vlhkost a déšť mohou 
vést k nebezpečnému poškození článků.

3. Akumulátorový přístroj a nabíječku nepouží-
vat v oblasti par a hořlavých kapalin.

4. Nabíječku a akumulátorové přístroje používat 
pouze v suchém stavu a při teplotě okolí od 
10-40°C.

5. Akumulátor neskladujte na místech, kde tep-
lota může dosáhnout více než 40° C, obzvláš-
tě ne v autě zaparkovaném na slunci.

6. Akumulátory chránit před přehřátím! 
Přetížení, přebití nebo přímé sluneční záření 
vede k přehřátí a poškození článků. Nena-
bíjejte nebo nepracujte v žádném případě s 
akumulátory, které byly přehřáté - tyto nepro-
dleně vyměňte.

7. Skladování akumulátorů, nabíječek a 
akumulátorového přístroje. Nabíječku a 
Váš akumulátorový přístroj skladujte pouze v 
suchých místnostech s teplotou okolí od 10-
40°C. Skladujte lithium-ionový akumulátor v 
chladnu a v suchu při 10-20°C. Chránit před 
vlhkostí vzduchu a přímým slunečním záře-
ním! Akumulátory skladovat pouze v nabitém 
stavu (min. 40% nabité). 

8. Zabraňte tomu, aby lithium-ionový akumulátor 
zamrznul. Akumulátory, které byly skladovány 
déle než 60 minut pod 0°C, musí být zlikvido-
vány.

9. Dávejte pozor při manipulaci s akumulátory 
co se týče elektrostatického náboje: elekt-
rostatické výboje vedou k poškození ochran-
né elektroniky a akumulátorových článků! Za-
braňte proto elektrostatickému nabití a nikdy 
se nedotýkejte pólů akumulátoru!
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Akumulátory a elektrické přístroje poháněné aku-
mulátory obsahují materiály nebezpečné životní-
mu prostředí. Akumulátorové přístroje neodhazuj-
te do komunálního odpadu.

Li-Ion

Před likvidací přístroje se z něj musí vyjmout aku-
mulátory.

Akumulátor by se měl odevzdat na vhodném 
sběrném místě, aby byla zaručena jeho odborná 
likvidace. Pokud žádné takové sběrné místo ne-
znáte, informujte se v sídle místní samosprávy.

Pokud jde bezpečné odeslání defektního/po-
škozeného li-Ion akumulátoru, žádáme vás, 
abyste kontaktovali zákaznickou službu nebo 
prodejnu, v níž jste si přístroj pořídili.

Dbejte při zaslání nebo likvidaci akumulátoru 
resp. akumulátorového přístroje na to, aby 
byly zabaleny jednotlivě v plastovém sáčku, 
aby se zabránilo zkratům a vzniku požáru!

Bezpečnostní pokyny si dobře uložte.
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Všeobecné bezpečnostné predpisy pre elek-
trické nástroje

VÝSTRAHA
Prečítajte si všetky bezpečnostné predpisy, 
pokyny, zobrazenia a technické údaje, kto-
rými je tento elektrický prístroj vybavený. 
Nedostatky pri dodržovaní nasledujúcich pokynov 
môžu mať za následok úraz elektrickým prúdom, 
vznik požiaru a/alebo ťažké poranenia.
Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si 
odložte pre budúce použitie.

V bezpečnostných predpisoch uvádzaný pojem 
„elektrický nástroj“ sa vzťahuje na sieťové elek-
trické nástroje (so sieťovým elektrickým káblom) 
alebo na akumulátorové elektrické nástroje (bez 
sieťového elektrického kábla).

1. Bezpečnosť pracoviska
a) Udržujte Vaše pracovisko vždy v čistom 

stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo 
neosvetlené pracovné oblasti môžu mať za 
následok vznik úrazu.

b) Nepracujte tento elektrický nástroj v pro-
stredí s nebezpečenstvom explózie, kde 
sa nachádzajú horľavé tekutiny, plyny 
alebo prach. Elektrické nástroje vytvárajú is-
kry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

c) Zabráňte prístup deťom a iným cudzím 
osobám do Vašej pracovnej oblasti počas 
práce s elektrickým nástrojom. V prípade, 
že budete vyrušovaný, môžete stratiť kontrolu 
nad elektrickým nástrojom.

2. Elektrická bezpečnosť
a) Prípojná zástrčka elektrického nástro-

ja musí správne pasovať do zásuvky. 
Zástrčka sa nesmie v žiadnom prípade 
prispôsobovať resp. meniť. Nikdy nepou-
žívajte adaptérovú zástrčku spolu s chrá-
nenými uzemnenými elektrickými nástroj-
mi. Nezmenené zástrčky a správne zásuvky 
znižujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

b) Zabráňte telesnému dotyku s uzemnený-
mi povrchmi, ako napríklad potrubnými 
rúrami, radiátormi, pecami a chladnič-
kami. V prípade, že je Vaše telo uzemnené, 
existuje zvýšené riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

c) Nevystavujte elektrické nástroje dažďu 
ani vlhkému prostrediu. Vniknutie vody 
do elektrického prístroja zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

d) Nepoužívajte napájacie vedenie na to, 

aby ste na ňom nosili zavesený elektrický 
nástroj, vešali nástroj za kábel alebo aby 
ste ním vyťahovali zástrčku zo zásuvky. 
Chráňte napájacie vedenie pred teplom, 
olejom a ostrými hranami alebo pred 
pohyblivými časťami. Poškodené alebo 
zamotané prípojné vedenie zvyšuje riziko 
elektrického úrazu.

e) V prípade, že pracujete s elektrickým 
nástrojom vo vonkajšom prostredí, použí-
vajte vždy len také predlžovacie vedenia, 
ktoré sú vhodné pre použitie vo vonkaj-
šom prostredí. Použitie predlžovacieho 
vedenia vhodného pre použitie vo vonkajšom 
prostredí znižuje riziko úrazu elektrickým prú-
dom.

f) Ak nie je možné zabrániť použitiu elek-
trického nástroja vo vlhkom prostredí, 
používajte pripojenie cez prúdový chrá-
nič. Použitie pripojenia s prúdovým chráni-
čom znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

3. Bezpečnosť osôb
a) Buďte vždy pozorný, dbajte na to, čo 

práve robíte a postupujte pri práci s elek-
trickým nástrojom rozumne. Nepoužívajte 
elektrický nástroj, ak ste pri práci unave-
ný alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu 
alebo liekov. Jeden moment nepozornosti 
pri používaní elektrického nástroja môže viesť 
k vážnym poraneniam.

b) Vždy noste osobné ochranné vybavenie 
a vždy ochranné okuliare. Používanie 
osobného ochranného vybavenia, ako je 
ochranná maska proti prachu, protišmyková 
bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo 
ochrana sluchu, podľa príslušného spôsobu 
použitia daného elektrického nástroja, znižuje 
riziko zranenia.

c) Zabráňte samovoľnému uvedeniu do 
prevádzky. Zabezpečte, aby bol elektrický 
nástroj vypnutý pred tým, než ho zapo-
jíte na elektrický zdroj a/alebo vložíte 
akumulátor, ako aj pred zdvíhaním alebo 
prenášaním nástroja. V prípade, že máte 
pri prenášaní elektrického nástroja prsty na 
vypínači alebo že zapojujete prístroj s aktivo-
vaným spínačom do elektrickej siete, môže to 
viesť k nehodám.

d) Pred zapnutím elektrického nástroja 
odstráňte z neho všetky nastavovacie 
náradia alebo skrutkovače. Nástroj alebo 
kľúč, ktorý by sa nachádzal na rotujúcej časti 
elektrického nástroja, by mohol spôsobiť zra-
nenie.

Bezpečnostné pokyny
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e) Vystríhajte sa abnormálneho držania tela. 
Postarajte sa o bezpečný postoj pri práci 
a dbajte neustále na rovnováhu. Len tak 
môžete elektrický nástroj lepšie kontrolovať 
pri neočakávaných situáciách.

f) Pri práci používajte vhodný odev. Nenos-
te voľné oblečenie ani šperky. Chráňte 
svoje vlasy, odev a rukavice pred kontak-
tom s točiacimi sa dielmi nástroja. Voľné 
oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy môžu byť 
zachytené točiacimi sa dielmi nástroja.

g) Ak je možné namontovať zariadenia na 
odsávanie a na zachytávanie prachu, tak 
sa musia tieto zariadenia zapojiť a použí-
vať. Použitie odsávania prachu môže znížiť 
ohrozenie prachom.

h) Nenechajte sa uspokojiť zdanlivou bez-
pečnosťou a neprekračujte bezpečnostné 
pravidlá platné pre elektrické nástroje, 
aj keby ste už boli po viacnásobnom 
používaní oboznámený s elektrickým 
nástrojom. Nedbanlivé konanie môže viesť v 
zlomkoch sekundy k ťažkým zraneniam.

4.  Použitie a zaobchádzanie s elektrickým 
nástrojom

a) Nepreťažujte elektrický nástroj. Pre svoju 
prácu vždy používajte správny elektrický 
nástroj. Práca s vhodným elektrickým nástro-
jom je dôkladnejšia a bezpečnejšia v rozme-
dzí uvedenej oblasti výkonu.

b) Nepoužívajte také elektrické nástroje, 
ktoré majú defektný vypínač. Elektrické 
nástroje, na ktorých nie je možné vypnúť a 
zapnúť ich vypínač, sú nebezpečné a musia 
byť opravené.

c) Vytiahnite zástrčku von zo zásuvky a/ale-
bo vyberte von akumulátor predtým, než 
budete vykonávať nastavenia na prístroji, 
vymieňať diely príslušenstva alebo ak 
chcete elektrický nástroj odložiť. Toto bez-
pečnostné opatrenie zabráni samovoľnému 
zapnutiu elektrického nástroja.

d) Nepoužívané elektrické nástroje skladujte 
mimo dosahu detí. Nedovoľte, aby pou-
žívali elektrický nástroj také osoby, ktoré 
nie sú oboznámené s prístrojom alebo 
nečítali tieto pokyny. Elektrické nástroje sú 
nebezpečné, keď sú používané neskúsenými 
osobami.

e) Elektrické nástroje a obrábacie nástroje 
dôkladne ošetrujte. Skontrolujte, či je 
funkcia všetkých pohyblivých dielov bez-
chybná a či nedochádza k ich blokovaniu, 
či nie sú diely polámané alebo poško-

dené, resp. či nie je ovplyvnená správna 
funkcia elektrického nástroja. Nechajte 
poškodené diely pred použitím elektric-
kého nástroja opraviť. Mnohé úrazy boli 
spôsobené nesprávnou údržbou elektrických 
nástrojov.

f) Udržujte rezacie nástroje vždy ostré a 
čisté. Starostlivo ošetrované rezacie nástroje 
s ostrými reznými hranami sa menej zaseká-
vajú a je možné ich ľahšie viesť.

g) Používajte elektrický prístroj, príslušen-
stvo, obrábacie nástroje atď. v súlade s 
príslušnými pokynmi. Berte pritom ohľad 
na konkrétne pracovné podmienky a 
činnosť, ktorá sa má vykonať. Použitie 
elektrických nástrojov na iné účely ako na tie, 
na ktoré boli určené, môže viesť k vážnym 
nebezpečným situáciám.

h) Udržujte rukoväte a prídržné plochy 
suché, čisté a zbavené oleja a tukov. 
Klzké rukoväte a prídržné plochy nedovoľujú 
bezpečné ovládanie a kontrolu elektrického 
nástroja v nepredvídaných situáciách.

 5.  Použitie a zaobchádzanie s 
akumulátorovým nástrojom

a) Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách, 
ktoré sú odporúčané výrobcom. Nabíjač-
ka, ktorá je určená pre určitý druh akumuláto-
rov, predstavuje nebezpečenstvo požiaru, ak 
sa nabíjačka používa s inými akumulátormi.

b) Používajte v elektrických prístrojoch len 
také akumulátory, ktoré sú na to určené. 
Použitie iných akumulátorov môže viesť k zra-
neniam a nebezpečenstvu požiaru.

c) Akumulátor, ktorý sa momentálne nepo-
užíva, sa nesmie dostať do kontaktu s 
kancelárskymi sponkami, mincami, kľúč-
mi, skrutkami ani inými malými kovovými 
predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 
akumulátora môže viesť k popáleninám alebo 
vzniku požiaru.

d) Pri nesprávnom používaní môže z aku-
mulátora vytiecť tekutina. Zabráňte kon-
taktu s tekutinou. V prípade náhodného 
kontaktu opláchnuť vodou. Ak sa dostane 
táto tekutina do očí, vyhľadajte taktiež 
lekársku pomoc. Vystupujúca tekutina aku-
mulátora môže viesť k podráždeniu pokožky 
alebo popáleninám.

e) Nepoužívajte žiaden poškodený ani upra-
vený akumulátor. Poškodené alebo uprave-
né akumulátory sa môžu chovať nepredvída-
vo a viesť ku vzniku požiaru, výbuchu alebo 
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nebezpečenstva zranenia.
f) Akumulátor nevystavujte ohňu ani príliš 

vysokým teplotám. Oheň alebo teploty nad 
130 °C môžu spôsobiť explóziu.

g) Dodržiavajte všetky pokyny týkajúce sa 
nabíjania a nikdy nenabíjajte akumulátor 
alebo akumulátorový prístroj mimo tep-
lotného rozsahu uvedeného v návode na 
obsluhu. Nesprávne nabíjanie alebo nabí-
janie mimo prípustného teplotného rozsahu 
môže zničiť akumulátor a zvýšiť nebezpečen-
stvo požiaru.

6. Servis
a) Nechajte Váš elektrický nástroj opravovať 

vždy len kvalifi kovaným odborným perso-
nálom a vždy len s originálnymi náhrad-
nými dielmi. Tým sa zabezpečí, že ostane 
zachovaná bezpečnosť elektrického nástroja. 

b) Nikdy neopravujte poškodené akumulá-
tory. Akékoľvek opravy akumulátorov by sa 
mali vykonávať výlučne len výrobcom alebo 
splnomocneným zákazníckym servisom.

Bezpečnostné pokyny pre akumulátorovú 
kosačku
a) Kosačku nepoužívajte v zlom počasí, 

najmä nie ak hrozí búrka. Zmenšujete tým 
riziko zasiahnutia bleskom.

b) Dôkladne skontrolujte, či sa v pracovnej 
oblasti nenachádzajú voľne žijúce zviera-
tá. Prístroj, ktorý je v chode, môže spôsobiť 
zranenie voľne žijúcich zvierat.

c) Dôkladne skontrolujte pracovnú oblasť 
a odstráňte všetky kamene, kláty, drôty, 
kosti a iné cudzie telesá. Vymrštené kusy 
môžu spôsobiť zranenia.

d) Skôr ako budete kosačku používať, vždy 
skontrolujte, či nôž kosačky a kosiaci 
mechanizmus nie sú opotrebované alebo 
poškodené. Opotrebované a poškodené die-
ly zvyšujú riziko zranenia.

e) Pravidelne kontrolujte, či zariadenie na 
zachytávanie trávy nie je opotrebované. 
Opotrebované alebo poškodené zariadenie 
na zachytávanie trávy zvyšuje riziko zranení.

f) Ochranné kryty nechajte na ich mieste. 
Ochranné kryty musia byť funkčné a riad-
ne upevnené. Uvoľnený, poškodený alebo 
nefunkčný ochranný kryt môže spôsobiť zra-
nenia.

g) Dbajte na to, aby otvory na prívod chla-
diaceho vzduchu neboli zanesené ne-
čistotami. Zablokované prívody vzduchu 
a nečistoty môžu spôsobiť prehriatie alebo 

nebezpečenstvo požiaru.
h) Pri práci s prístrojom vždy noste pro-

tišmykovú bezpečnostnú obuv. Nikdy 
nepracujte naboso alebo v otvorených 
sandáloch. Znížite tým riziko poranenia nôh 
pri kontakte s rotujúcim nožom kosačky.

i) Pri práci s prístrojom vždy noste dlhé 
nohavice. Odkrytá pokožka zvyšuje pravde-
podobnosť poranenia vymrštenými časťami.

j) Kosačku nikdy nepoužívajte na kosenie 
mokrej trávy. Choďte pritom, nikdy neu-
tekajte. Znižujete tým riziko pošmyknutia a 
pádu, čo by mohlo viesť k zraneniam.

k) Nepoužívajte kosačku na nadmerne str-
mých svahoch. Tým sa znižuje riziko straty 
kontroly, pošmyknutia a pádu, čo by mohlo 
viesť k zraneniam.

l) Pri práci na svahoch dbajte na to, aby 
ste bezpečne stáli; vždy pracujte naprieč 
svahom, nikdy nie smerom nahor alebo 
nadol a pri zmene smeru práce buďte 
mimoriadne opatrní. Tým sa znižuje riziko 
straty kontroly, pošmyknutia a pádu, čo by 
mohlo viesť k zraneniu.

m) Buďte obzvlášť opatrní pri kosení dozadu 
alebo pri ťahaní kosačky smerom k sebe. 
Vždy si všímajte svoje okolie. Tým sa zni-
žuje riziko zakopnutia pri práci.

n) Nedotýkajte sa nožov ani iných nebez-
pečných častí, ktoré sú ešte v pohybe. 
Tým sa znižuje riziko zranenia pohyblivými 
časťami.

o) Pred odstraňovaním zaseknutého mate-
riálu alebo čistením kosačky sa uistite, či 
sú všetky spínače vypnuté a bezpečnost-
ná zástrčka/akumulátor (akumulátory) 
odpojené. Neočakávané uvedenie kosačky 
do chodu môže spôsobiť vážne zranenia.

Doplňujúce pokyny
• Kosačku vypnite, vytiahnite bezpečnostnú 

zástrčku a počkajte, kým sa rezné nástroje 
úplne nezastavia, ak je potrebné kosačku 
nakloniť pri prepravovaní cez iné plochy ako 
je tráva a keď vediete kosačku k ploche alebo 
preč z plochy určenej na kosenie.

• Pri zapínaní nesmie byť kosačka naklonená, 
iba ak by bolo potrebné pri tomto procese 
nadvihnutie kosačky. V takomto prípade ju 
nakloňte iba natoľko, ako bezpodmienečne 
nutné, a nadvihujte len stranu, ktorá je odvrá-
tená od obsluhujúcej osoby.

• Motor vypnite a vytiahnite bezpečnostnú zá-
strčku: Uistite sa, že sa všetky pohyblivé časti 
úplne zastavili.
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 - Kedykoľvek opustíte kosačku.
 - Pred tým, než budete uvoľňovať zablokova-

nie alebo odstraňovať upchatie vyhadzova-
cieho kanálu.

 - Pred tým, než budete kosačku kontrolovať, 
čistiť alebo vykonávať na prístroji iné práce.

 - Ak bol zasiahnutý cudzí predmet.
 Pred opätovným spustením a prácou s kosač-

kou skontrolujte, či kosačka nie je poškodená 
a vykonajte potrebné opravy. Keď kosačka 
začne nezvyčajne silno vibrovať, je potrebná 
okamžitá kontrola.

 - Skontrolujte, či nie je poškodená;
 - Vykonajte potrebnú opravu poškodených 

dielov;
 - Postarajte sa o to, aby boli všetky matice, 

čapy a skrutky pevne dotiahnuté.

Údržba a skladovanie
a) Postarajte sa o to, aby boli všetky matice, 

čapy a skrutky pevne dotiahnuté a prístroj 
v bezpečnom stave.

b) Skôr ako kosačku odstavíte do uzavretého 
priestoru, nechajte ju vychladnúť.

c) Pravidelne kontrolujte zachytávacie zaria-
denie na trávu, či nie je opotrebované alebo 
nestratilo svoju funkčnosť.

d) Pri nastavovaní stroja dbajte na to, aby sa 
vám nezasekli prsty medzi pohybujúci sa re-
zací nôž a nepohyblivé časti stroja.

e) Pri údržbe rezných nožov si uvedomte, že aj 
keď je zdroj energie vypnutý, rezacie nože sa 
môžu pohybovať.

f) Z bezpečnostných dôvodov vymieňajte 
opotrebované alebo poškodené súčiastky. 
Používajte výlučne originálne náhradné a 
príslušenstvo. Nedostatočná údržba, použitie 
neschválených náhradných dielov alebo od-
stránenie alebo úprava bezpečnostných kom-
ponentov môžu viesť k poškodeniu prístroja a 
vážnym zraneniam.

g) Pred uložením prístroja vyprázdnite zachytá-
vací kôš.

 Špeciálne bezpečnostné pokyny
Aby bolo možné dodať Vám akumulátory s 
maximálnou energetickou výkonnosťou, dlhou 
životnosťou a bezpečnosťou, venujeme výro-
be každého akumulátora najvyššiu pozornosť. 
Akumulátorové články majú viacstupňové bez-
pečnostné zariadenie. Každý jednotlivý článok 
sa najskôr naformátuje a zaznamenajú sa jeho 
elektrické charakteristické znaky. Tieto údaje sa 
potom využívajú, aby bolo možné zoskupiť naj-
lepšie akumulátorové zostavy. Napriek všetkým 
bezpečnostným opatreniam pri zaobchádzaní 
s akumulátormi je potrebná neustála opatr-
nosť. Pre bezpečnú prevádzku sa musia bez-
podmienečne dodržiavať nasledovné body.
Bezpečná prevádzka je zaručená len s nepo-
škodenými článkami! Nesprávne zaobchá-
dzanie vedie k poškodeniu článkov 

Pozor! Analýzy potvrdzujú, že hrubé nesprávne 
používanie a nesprávne ošetrovanie sú hlavnou 
príčinou poškodenia vysoko výkonných akumu-
látorov.

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátor tohto akumulátorového prístroja 

nie je pri zakúpení nabitý. Pred prvým uve-
dením do prevádzky musí byť z toho dôvodu 
akumulátor nabitý.

2. Pre optimálny výkon akumulátora je potrebné, 
aby ste zabránili cyklom hlbokého vybitia! Na-
bíjajte Váš akumulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor na chladnom mies-
te, najlepšie pri 15 °C a najmenej na 40 % 
nabitý.

4. Lítium-iónové akumulátory podliehajú priro-
dzenému starnutiu. Najneskôr vtedy, keď vý-
konnosť akumulátora zodpovedá len približne 
80 % nového stavu, musí sa akumulátor 
vymeniť! Oslabené články v starom akumu-
látore nie sú viac schopné zvládať vysoké 
výkonnostné požiadavky a predstavujú tak 
bezpečnostné riziko.

5. Použité akumulátory nehádzať do otvoreného 
ohňa. Nebezpečenstvo výbuchu!

6. Akumulátor nezapaľujte ani nevhadzujte do 
ohňa.

7. Akumulátory nevybíjajte hĺbkovo! 
Hĺbkové vybitie poškodzuje články akumulá-
tora. Najčastejšia príčina pre hĺbkové vybitie 
akumulátora je dlhá doba skladovania resp. 
nepoužívania hlboko vybitého akumulátora. 
Ukončite pracovný proces, keď začne evi-
dentne klesať výkon alebo sa aktivuje ochran-
ná elektronika. Akumulátor uskladnite až po 
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úplnom nabití.
8. Chráňte akumulátory resp. prístroj pred 

preťažením! Preťaženie vedie rýchle k pre-
hriatiu a poškodeniu článkov vo vnútri telesa 
akumulátora, bez toho aby bolo z vonkajšej 
strany znateľné prehriatie.

9. Zabráňte poškodeniam a nárazom! 
Ihneď nahraďte akumulátory, ktoré Vám 
spadli z výšky viac ako jeden meter alebo boli 
vystavené silným nárazom, aj napriek tomu, 
že sa javí teleso akumulátora ako nepoško-
dené. Články akumulátora vo vnútri môžu 
byť vážne poškodené. Dbajte pritom prosím 
taktiež na pokyny pre likvidáciu.

10. V prípade preťaženia a prehriatia sa z bez-
pečnostných dôvodov prístroj vypne pomo-
cou integrovaného ochranného vypínača. 
Pozor! Nestláčajte naďalej vypínač zap/
vyp v prípade, keď ochranný vypínač vypol 
prístroj. Môže to spôsobiť poškodenia na aku-
mulátore.

11. Používajte len originálne akumulátory. Pou-
žitie iných akumulátorov môže viesť k zrane-
niam, výbuchu a riziku požiaru.

12.  Chráňte svoj akumulátor pred vlhkosťou, 
dažďom a vysokou vlhkosťou vzduchu. 
Vlhkosť, dážď a vysoká vlhkosť vzduchu 
môžu viesť k nebezpečným poškodeniam 
článkov. Nenabíjajte ani nepracujte v žiad-
nom prípade s takými akumulátormi, ktoré 
boli vystavené vlhkosti, dažďu alebo vysokej 
vlhkosti vzduchu – takéto akumulátory ihneď 
vymeňte!

13.  Ak je vaše zariadenie vybavené odnímateľ-
ným akumulátorom, z bezpečnostných dôvo-
dov akumulátor po ukončení práce odstráňte 
zo zariadenia.

Pokyny k nabíjačke a procesu nabíjania
1. Dbajte na údaje uvedené na typovom štítku 

nabíjačky. Zapojte nabíjačku len na elektrické 
napätie zodpovedajúce údajom na typovom 
štítku.

2. Chráňte nabíjačku a elektrický kábel pred 
poškodením a ostrými hranami. Poškodené 
káble musia byť bezodkladne vymenené od-
borným elektrotechnikom.

3. Zabráňte deťom prístup k nabíjačke, akumu-
látorom a akumulátorovému prístroju.

4. Nepoužívajte poškodené nabíjačky.
5. Nepoužívajte priloženú nabíjačku na nabíja-

nie iných akumulátorových prístrojov.
6. Pri silnom namáhaní sa teleso akumulátora 

zohreje. Pred začatím procesu nabíjania ne-
chajte akumulátor ochladiť na izbovú teplotu.

7. Akumulátory nenabíjajte nadmerne! Dodr-

žiavajte prosím na maximálne doby nabíjania. 
Tieto doby nabíjania platia len pre vybité 
akumulátory. Viacnásobné zapojenie nabi-
tého alebo čiastočne nabitého akumulátora 
vedie k nadmernému nabitiu a k poškodeniu 
článkov. Akumulátory nenechajte zasunuté 
viacero dní v nabíjačke.

8. Nikdy nepoužívajte a nenabíjajte akumu-
látory, o ktorých predpokladáte, že ich 
posledné nabíjanie bolo uskutočnené 
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoká 
pravdepodobnosť, že je takýto akumulátor už 
nebezpečne poškodený (hĺbkové vybitie).

9. Nabíjanie pri teplote nižšej ako 10 °C vedie 
k chemickému poškodeniu článkov a môže 
viesť k požiaru.

10. Nepoužívajte také akumulátory, ktoré sa po-
čas nabíjania zohriali, pretože by mohli byť 
nebezpečne poškodené články akumulátora.

11. Nepoužívajte naďalej také akumulátory, ktoré 
sa počas nabíjania zvlnili alebo zdeformovali, 
alebo prejavovali netypické symptómy pri na-
bíjaní (tvorba plynu, praskanie, syčanie, ...).

12. Akumulátor nikdy úplne nevybíjajte (odporú-
čaná hĺbka vybitia max. 80 %). Plné vybitie 
vedie k predčasnému starnutiu článkov aku-
mulátora.

13. Batérie nikdy nenabíjať bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajšieho prostredia
1. Pri práci používajte vhodný pracovný odev. 

Používajte ochranné okuliare.
2. Chráňte akumulátorový prístroj a nabí-

jačku pred vlhkosťou a dažďom. Vlhkosť 
a dážď môžu viesť k nebezpečným poškode-
niam článkov.

3. Akumulátorový prístroj a nabíjačku nepouží-
vajte v oblasti výparov a horľavých tekutín.

4. Nabíjačku a akumulátorové prístroje používať 
len v suchom stave a pri teplote prostredia 
10-40 °C.

5. Neskladujte akumulátor na miestach, kde 
môžu teploty dosiahnuť viac ako 40 °C, pre-
dovšetkým nie v automobile, ktorý je vystave-
ný slnečnému žiareniu.

6. Akumulátory chrániť pred prehriatím! Pre-
ťaženie, nadmerné nabitie alebo slnečné žia-
renie vedie k prehriatiu a poškodeniu článkov. 
Nenabíjajte ani nepracujte v žiadnom prípade 
s takými akumulátormi, ktoré boli prehriate - 
ihneď takéto akumulátory nahraďte.

7. Skladovanie akumulátorov, nabíjačiek 
a akumulátorového prístroja. Skladujte 
nabíjačku a Váš akumulátorový prístroj len 
v suchých miestnostiach s teplotou okolia 

í 
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v rozsahu 10-40 °C. Skladujte lítium-iónový 
akumulátor v suchu a chlade pri 10-20 °C. 
Chráňte pred vlhkosťou vzduchu a priamym 
slnečným žiarením! Akumulátory skladujte len 
v nabitom stave (min. 40 % nabité).

8. Zabráňte tomu, aby lítium-iónový akumulátor 
zamrzol. Akumulátory, ktoré boli skladované 
viac ako 60 minút pod 0 °C, sa musia zlikvido-
vať.

9. Pozor pri zaobchádzaní s akumulátormi vo 
vzťahu na elektrostatický náboj: elektrosta-
tické výboje vedú k poškodeniu ochrannej 
elektroniky a článkov akumulátora! Zabráňte 
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotýkajte pólov akumulátora!

Akumulátory a akumulátormi poháňané elektrické 
prístroje obsahujú materiály poškodzujúce život-
né prostredie. Akumulátor, resp. akumulátorové 
prístroje nelikvidujte ako domový odpad.

Li-Ion

Akumulátory sa pred likvidáciou musia vybrať z 
prístroja.

Akumulátor by sa mal odovzdať k odbornej lik-
vidácii na príslušnom zbernom mieste. Pokiaľ 
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachádza, 
informujte sa na miestnej samospráve.

Kvôli správnemu odoslaniu chybných/poško-
dených lítium-iónových akumulátorov kon-
taktujte náš zákaznícky servis alebo obchod, 
kde ste prístroj zakúpili.

Dbajte pri odosielaní alebo likvidácii akumu-
látorov, resp. akumulátorového prístroja na 
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
ných vreckách aby sa zabránilo skratom a 
vzniku požiaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné 
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien. 
Nalatigheden bij de inachtneming van de volgen-
de instructie kunnen een elektrische schok, brand 
en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip 
„elektrisch gereedschap“ heeft betrekking op 
elektrische gereedschappen die op elektrische 
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder 
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid
a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-

licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen 
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap 
niet in explosieve omgeving waarin 
brandbare vloeistoff en, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap 
verwekt vonken die het stof of de dampen 
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen 
tijdens het gebruik uit de buurt van het 
elektrisch gereedschap. Bij afl eiding kunt u 
de controle over het elektrisch gereedschap 
verliezen.

2. Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrische ge-

reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden 
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers 
samen met van randaarding voorziene 
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen 
verminderen het risico van een elektrische 
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde 
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten. 
Er bestaat verhoogd risico door elektrische 
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot 
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur 
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het 
doelmatig gebruik ervan om het elek-
trisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos 
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen of 
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van 
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in openlucht werkt, dan mag u 
alleen verlengkabels gebruiken die ook 
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschik-
te verlengkabel verlaagt het risico van een 
elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische 
gereedschap in vochtige omgeving niet 
te vermijden is dient u het gereedschap 
door een aardlekschakelaar te beveiligen. 
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig, let op wat u doet en 

ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik 
geen elektrisch gereedschap als u moe 
bent of onder de invloed bent van drugs, 
alcohol of geneesmiddelen. Een moment 
van onoplettendheid bij het gebruik van het 
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot 
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen 
van persoonlijke beschermingsmiddelen 
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsschoe-
nen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer, 
naargelang het type en het gebruik van het 
elektrische materieel, vermindert het risico 
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er 
zich van dat het elektrische gereedschap 
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op 
de stroomtoevoer en/of de accu aansluit, 
het gereedschap in handen neemt of 
draagt. Als u bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap de vinger op de schake-
laar heeft of het toestel ingeschakeld op de 
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot 
gevolg hebben.

d) Verwijder instelgereedschappen of 
schroefsleutels voordat u het elektrisch 
gereedschap inschakelt. Een gereedschap 

Veiligheidsaanwijzingen
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of sleutel die zich in een draaiend deel van 
het elektrisch gereedschap bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. 
Zorg voor een veilige stand en bewaar 
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het 
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen 
losse kleding of sieraden. Houd haar, 
kleding en handschoenen uit de buurt 
van zich bewegende componenten. Losse 
kleding, sieraden of lang haar kunnen door 
bewogen componenten worden gegrepen.

g) Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen 
kunnen worden gemonteerd, dan moe-
ten deze aangesloten en juist gebruikt 
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan 
gevaren door stof verminderen.

h) Waan u niet in valse veiligheid en omzeil 
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na 
veelvoudig gebruik vertrouwd met het 
gereedschap. Onachtzaam handelen kan 
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het elek-
trisch gereedschap

a) Overbelast het elektrisch gereedschap 
niet. Gebruik voor uw werk steeds het 
elektrisch gereedschap dat daarvoor 
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het 
opgegeven vermogensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. Een elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden 
in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of 
verwijder de accu, voordat u instellingen 
uitvoert aan het apparaat, toebehoren 
verwisselt of het elektrisch gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 
het onopzettelijk starten van het elektrisch 
gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen. 
Laat het elektrisch gereedschap niet 
gebruiken door personen die met dit ap-
paraat niet vertrouwd zijn of die deze in-
structies niet hebben gelezen. Elektrische 
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door 
onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen en 
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken 
en niet klem zitten, en of delen gebroken 
of zo beschadigd zijn, dat de werking van 
het elektrisch gereedschap negatief is 
beïnvloed. Laat beschadigde delen repa-
reren, voordat u het elektrisch gereed-
schap opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn 
te wijten aan slecht onderhouden elektrische 
gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten raken 
minder vaak vastgeklemd en zijn gemakkelij-
ker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen enz. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd 
rekening met de werkomstandigheden en 
de te verrichten activiteit. Het gebruik van 
elektrische gereedschappen voor andere dan 
de door de fabrikant voorziene toepassingen 
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en oppervlakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet. 
Gladde grepen en oppervlakken maken geen 
veilige bediening en controle van het elek-
trisch gereedschap in onvoorziene situaties 
mogelijk.

 5. Gebruik en omgaan met het accutoestel
a) Laad de accu’s alleen op in laders die 

door de fabrikant worden aanbevolen. 
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als 
hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn 
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan 
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt 
van paperclips, muntstukken, sleutels, 
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging 
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een kortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg 
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de 
accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met 
water afspoelen. Mocht de vloeistof in de 
ogen terecht komen dient u zich boven-
dien onder doktersbehandeling te stellen. 
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Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties 
of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde 
accu. Beschadigde of veranderde accu‘s 
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot 
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te 
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen 
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en 
laad de accu of het accugereedschap 
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing 
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd 
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het 
brandgevaar verhogen.

6. Service
a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel 

door gekwalifi ceerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid 
van het elektrische gereedschap behouden 
blijft. 

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk 
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren 
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst. 

Veiligheidsinstructies voor accu-grasmaaier
a) Gebruik de grasmaaier niet bij slecht 

weer, met name niet bij onweer. Dit vermin-
dert het risico om door de bliksem te worden 
getroff en.

b) Inspecteer het terrein waar gewerkt wordt 
grondig op wilde dieren. Wilde dieren 
kunnen gewond raken als het apparaat in 
werking is.

c) Inspecteer het terrein waar gewerkt wordt 
grondig en verwijder alle stenen, stokken, 
draden, botten en andere voorwerpen. Er-
uit geslingerde stukken kunnen verwondingen 
veroorzaken.

d) Controleer voordat u de grasmaaier ge-
bruikt altijd of het maaimes en het maai-
werk niet versleten of beschadigd zijn. 
Versleten of beschadigde delen verhogen het 
risico op verwonding.

e) Controleer de grasopvanginrichting re-
gelmatig op sporen van slijtage. Een ver-
sleten of beschadigde grasopvanginrichting 
verhoogt het risico op verwonding.

f) Laat de beschermafdekkingen op hun 
plek. Beschermafdekkingen moeten ge-

reed zijn voor inzet en correct bevestigd. 
Een losse, beschadigde of niet goed functio-
nerende beschermafdekking kan verwondin-
gen veroorzaken.

g) Houd de ventilatieopeningen vrij van vuil. 
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen lei-
den tot oververhitting of brandgevaar.

h) Draag altijd slipvrije veiligheidsschoenen 
wanneer u het apparaat bedient. Werk 
nooit op blote voeten of met open sanda-
len. Dit vermindert het risico van voetletsel bij 
contact met het draaiende maaimes.

i) Draag altijd een lange broek wanneer u 
het apparaat bedient. Blote huid verhoogt 
de kans op verwonding door eruit geslingerde 
stukken.

j) Gebruik de grasmaaier niet op nat gras. 
Maai lopend, nooit rennend. Dit vermindert 
het risico van uitglijden en vallen, wat tot ver-
wondingen kan leiden.

k) Gebruik de grasmaaier niet op overmatig 
steile hellingen. Dit vermindert het risico van 
controleverlies, uitglijden en vallen, wat tot 
verwondingen kan leiden.

l) Zorg er bij werkzaamheden op hellingen 
voor dat u stevig staat; werk altijd dwars 
op de helling, nooit naar beneden en naar 
boven, en wees uiterst voorzichtig bij het 
veranderen van werkrichting. Dit vermin-
dert het risico van controleverlies, uitglijden 
en vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

m) Wees vooral voorzichtig wanneer u ach-
teruit maait of wanneer u de maaier naar 
u toe trekt. Let altijd op de omgeving. Dit 
vermindert het risico van struikelen tijdens het 
werk.

n) Raak geen messen of andere gevaarlijke 
onderdelen aan die nog bewegen. Dit ver-
mindert het risico op verwonding door bewe-
gende delen.

o) Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uit-
geschakeld en dat de veiligheidsstekker/
accu(‘s) zijn losgekoppeld voordat u in-
geklemd materiaal verwijdert of de maai-
er reinigt. Een grasmaaier die onverwachts 
begint te draaien kan ernstige verwondingen 
tot gevolg hebben.

Aanvullende opmerkingen
• Schakel de grasmaaier uit, trek de veilig-

heidsstekker uit en wacht tot het snijgereed-
schap tot stilstand is gekomen wanneer de 
grasmaaier moet worden gekanteld, voor 
transport over ander terrein dan gras en wan-
neer de grasmaaier naar en van het te maai-

SiHi_GC-CLM_18-220_Li_SPK7.indb   45SiHi_GC-CLM_18-220_Li_SPK7.indb   45 06.05.2026   15:03:0806.05.2026   15:03:08



NL

- 46 -

en terrein wordt verplaatst.
• Bij het inschakelen mag de grasmaaier niet 

worden gekanteld tenzij de grasmaaier hierbij 
moet worden opgetild. Kantel hem in dit geval 
slechts zo ver als absoluut noodzakelijk is en 
til alleen de van de gebruiker afgewende zijde 
omhoog.

• Zet de motor uit en trek de veiligheidsstekker 
uit: overtuig u ervan dat alle bewegende de-
len helemaal tot stilstand zijn gekomen.

 - Telkens wanneer u de grasmaaier verlaat.
 - Voordat u een geblokkeerd onderdeel los-

maakt of verstoppingen in het uitwerpkanaal 
verhelpt.

 - Voordat u de grasmaaier controleert, 
schoonmaakt of werkzaamheden eraan uit-
voert.

 - Als een vreemd voorwerp werd geraakt.
 Controleer de grasmaaier op beschadigingen 

en voer de vereiste reparaties uit, voordat u 
hem opnieuw start en ermee werkt. Indien de 
grasmaaier ongewoon sterk begint te trillen, 
is een onmiddellijke controle vereist.

 - Ga op zoek naar beschadigingen;
 - Voer de vereiste reparaties van beschadigde 

delen uit;
 - Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en 

schroeven stevig zijn vastgedraaid.

Onderhoud en opslag
a) Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en 

schroeven stevig zijn vastgedraaid en dat het 
gereedschap zich in een veilige toestand be-
vindt.

b) Laat de grasmaaier afkoelen, voordat u hem 
opbergt in een gesloten ruimte.

c) Controleer regelmatig of de grasopvangin-
richting tekenen van slijtage vertoont en nog 
naar behoren werkt.

d) Let er bij het instellen van de machine op dat 
er geen vingers bekneld raken tussen be-
wegende snijmessen en vaste delen van de 
machine.

e) Let er bij het onderhouden van de snijmessen 
op dat de snijmessen kunnen worden bewo-
gen, ook als de spanningsbron is uitgescha-
keld..

f) Om veiligheidsredenen moeten versleten of 
beschadigde onderdelen worden vervangen. 
Gebruik uitsluitend originele onderdelen 
en toebehoren. Gebrekkig onderhoud, het 
gebruik van niet-goedgekeurde reserve-
onderdelen of het verwijderen of wijzigen 
van veiligheidscomponenten kan leiden tot 
schade aan het apparaat en tot zeer ernstige 

verwondingen.
g) Maak de opvangmand leeg voordat u het ap-

paraat opbergt.

 Bijzondere veiligheidsvoorschriften
Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de 
opbouw van elke accupack teneinde accu’s van 
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en 
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucel-
len beschikken over meertraps veiligheidsinrich-
tingen. Elke individuele cel wordt eerst geforma-
teerd en haar elektrische karakteristieken worden 
opgenomen. Deze gegevens worden vervolgens 
gebruikt om de bestmogelijke accupack’s te kun-
nen groeperen. Ondanks alle veiligheidsmaat-
regelen is bij het omgaan met accu’s steeds 
omzichtigheid geboden. Voor een veilig be-
drijf dienen de volgende punten zeker in acht 
te worden genomen. 
Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend. 

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd 
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak 
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met 
sterk vermogen. 

Aanwijzingen omtrent de accu
1. Het accupack van het accu toestel is bij de 

levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de 
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u 
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw 
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij 
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan 
natuurlijke veroudering. De accu moet ten 
laatste worden vervangen als zijn vermogen 
slechts nog overeenkomt met 80% van het 
vermogen in de nieuwe toestand! Verzwakte 
cellen in een verouderde accupack zijn niet 
meer opgewassen tegen de hoge prestatie-
vereisten en betekenen bijgevolg een veilig-
heidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan ver-
branding.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor 
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
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rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk 
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken 
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of 
als de veiligheidselektronica reageert. Berg 
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen 
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot 
oververhitting en beschadiging van de cellen 
binnen in het accuhuis zonder dat men de 
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten! 
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis 
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De 
accucellen binnenin kunnen ernstige schade 
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook 
de informatie omtrent de verwijdering van 
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het 
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld 
door de geïntegreerde veiligheidsuitscha-
keling. Let op! Bedien niet meer de AAN/
UIT-schakelaar als de veiligheidsuitschake-
ling het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor 
kan schade aan de accu worden berokkend.

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik 
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

12.  Bescherm uw accu tegen vocht, regen 
en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen 
en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke 
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s 
die werden blootgesteld aan vocht, regen of 
hoge luchtvochtigheid – vervang deze onmid-
dellijk!

13.  Indien uw apparaat is uitgerust met een 
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beëindiging van uw werk 
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het 
laden
1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan 

op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader 
enkel aan op de netspanning vermeld op het 
kenplaatje.

2. Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde 
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het 

laden van andere accutoestellen.
6. Bij een fl inke belasting wordt de accupack 

warm. Laat de accupack voor begin van de 
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.

7. Accu’s niet overladen! 
Neem de maximale laadtijden in acht. Deze 
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s. 
Herhaaldelijk insteken van een geladen of 
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en 
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s 
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten 
zitten.

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u 
vermoedt dat de laatste oplading van de 
accu langer dan 12 maanden geleden is. 
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds 
beschadigd (diepe ontlading).

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C 
leidt tot chemische beschadiging van de cel 
en kan brand veroorzaken.

10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden 
warm zijn geworden omdat de accucellen 
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.

11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het 
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn 
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
gassen, sissen, kraken enz.)

12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen 
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading 
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

13. Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invloeden
1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-

ligheidsbril.
2. Bescherm uw accu toestel en de lader te-

gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen 
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de 
cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in 
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

4. Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van 
10 tot 40° C gebruiken.

5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een 
temperatuur van meer 40° C kan worden 
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd 
staat in de felle zon.

6. Accu’s beschermen tegen oververhitting! 
Overbelasting, overlading of zoninstraling 
hebben oververhitting en beschadiging van 
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de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met 
accu’s die oververhit werden – vervang die 
onmiddellijk.

7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en 
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de 
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C 
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en 
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in 
geladen toestand opbergen (minstens 40 % 
geladen).

8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet 
bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten 
onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden 
verwijderd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische 
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg! 
Vermijd daarom elektrostatische oplading en 
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schade-
lijk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten 
niet meegeven met het huisvuil.

Li-Ion

De accu’s moeten vóór de verwerking van het 
apparaat worden genomen.

Voor de deskundige verwerking moet de accu 
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt. 
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij 
de gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-Ion accu’s verzoeken wij u 
contact op te nemen met onze klantendienst 
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft 
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van 
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze 
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken, 
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Indicaţii de siguranţă generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE
Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și instruc-
ţiunile și ţineţi cont de imaginile și datele teh-
nice. Nerespectarea următoarelor instrucţiuni pot 
duce la electrocutare, incendiu și/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile și indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

Termenul de „aparat electric“ utilizat în indicaţiile 
de siguranţă se referă la aparate electrice cu ra-
cord la reţeaua electrică (cu cablu de alimentare) 
sau la aparate electrice cu acumulator (fără cablu 
de alimentare).

1. Siguranţa la locul de muncă
a) Păstraţi intervalul dumneavoastră de 

lucru curat și bine iluminat. Dezordinea 
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la 
accidente.

b) Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu 
pericol de explozie în care se găsesc 
lichide, gaze sau prafuri infl amabile. Scu-
lele electrice produc scântei care pot aprinde 
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric, ţi-
neţi copiii sau alte persoane la distanţă. 
În cazul sustragerii atenţiei, puteţi pierde con-
trolul asupra aparatului electric.

2. Siguranţa electrică
a) Ștecherul de racord al sculei electrice tre-

buie să se potrivească cu priza. Ștecherul 
nu are voie să fi e modifi cat sub nici o 
formă. Nu folosiţi ștechere adaptoare în 
combinaţie cu sculele electrice cu protec-
ţie de pământare. Ștecherele nemodifi cate 
și prizele potrivite reduc riscul unei electrocu-
tări.

b) Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele 
pământate, cum ar fi  ţevile, calorifere, 
sobe sau frigidere. Există un risc ridicat de 
electrocutare, atunci când corpul dumnea-
voastră este pământat.

c) Menţineţi sculele electrice ferite de ploaie 
sau umezeală. Pătrunderea apei în aparatul 
electric mărește riscul de electrocutare.

d) Nu folosiţi cablul de racord în alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea 
aparatului electric, pentru a-l atârna sau 
pentru scoaterea ștecherului din priză. Ţi-
neţi cablul de racord la distanţă de surse 
de căldură, ulei, de muchii ascuţite sau 

piese afl ate în mișcare. Cablurile de racord 
deteriorate sau înfășurate, măresc riscul de 
electrocutare.

e) Atunci când lucraţi cu aparatul electric în 
aer liber, folosiţi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea 
lor în exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul 
de electrocutare.

f) Dacă utilizarea sculei electrice în mediu 
umed este inevitabilă, folosiţi un între-
rupător de protecţie împotriva curenţilor 
vagabonzi. Utilizarea unui întrerupător de 
protecţie împotriva curenţilor vagabonzi redu-
ce riscul unui șoc electric.

3. Siguranţa persoanelor
a) Fiţi vigilenţi, gândiţi-vă permanent la ceea 

ce faceţi și acordaţi o deosebită atenţie 
lucrului cu scula electrică. Nu utilizaţi 
scula electrică dacă sunteţi obosit sau 
sub infl uenţa drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenţie 
pe timpul utilizării sculei electrice poate duce 
la vătămări deosebit de grave.

b) Purtaţi echipament de protecţie personal 
și întotdeauna ochelari de protecţie. Pur-
tarea echipamentului de protecţie personal, 
cum ar fi  de exemplu mască de praf, încălţă-
minte rezistentă la alunecare, cască de pro-
tecţie sau protecţie pentru urechi, în funcţie 
de felul și utilizarea sculei electrice, reduce 
riscul vătămărilor.

c) Evitaţi punerea accidentală în folosin-
ţă. Asiguraţi-vă că scula electrică este 
oprită, înainte de racordarea la sursa de 
alimentare cu energie electrică și/sau 
la acumulator, înainte de a o ridica sau 
transporta. Dacă pe timpul transportării apa-
ratului ajungeţi cu degetul pe întrerupător sau 
aparatul este racordat la o sursă de curent cu 
întrerupătorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateţi și îndepărtaţi toate uneltele de 
reglare sau cheile înainte de pornirea 
aparatului electric. O unealtă sau o cheie 
care se găsește într-o piesă a aparatului elec-
tric afl ată în mișcare de rotaţie poate provoca 
vătămări grave.

e) Evitaţi o poziţie anormală a corpului. Asi-
guraţi-vă o poziţie sigură și păstraţi-vă 
întotdeauna echilibrul. În acest mod, în 
situaţii imprevizibile, puteţi controla mai bine 
aparatul electric.

f) Purtaţi îmbrăcăminte corespunzătoare. 

Indicaţii de siguranţă
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Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijute-
rii. Păstraţi părul, îmbrăcămintea și mă-
nușile la distanţă de componentele afl ate 
în mișcare. Îmbrăcămintea lejeră, bijuteriile 
sau părul lung pot fi  prinse de componentele 
afl ate în mișcare.

g) Dacă există posibilitatea de a monta 
instalaţii de aspirare și colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate și folosite 
corect. Utilizarea unei instalaţii de aspirare 
a prafului poate reduce pericolele datorate 
prafului.

h) Nu acţionaţi cu indiferenţă și respectaţi 
regulile de siguranţă pentru aparate elec-
trice, chiar dacă aveţi experienţă ca urma-
re a utilizării multiple a aparatului electric. 
Manipularea cu neatenţie poate duce în frac-
ţiuni de secundă la accidentări grave.

4. Utilizarea și manevrarea aparatului 
electric

a) Nu suprasolicitaţi aparatul electric. Folo-
siţi întotdeauna aparatul electric prevăzut 
pentru lucrarea respectivă. Cu aparatul 
electric potrivit se lucrează mai bine și mai 
sigur în zona de randament indicată.

b) Nu utilizaţi aparate electrice cu întreru-
pătorul defect. Un aparat electric al cărui 
întrerupător nu mai poate fi  conectat sau de-
conectat este periculos și trebuie reparat.

c) Înaintea oricăror reglaje, schimbarea 
pieselor auxiliare sau depozitarea apara-
tului, scoateţi ștecherul din priză și/sau 
îndepărtaţi acumulatorul. Această măsură 
de precauţie împiedică pornirea accidentală a 
aparatului electric.

d) A nu se lăsa aparatele electrice nefolosite 
la îndemâna copiilor. Nu permiteţi ca apa-
ratul electric să fi e utilizat de persoane 
care nu au experienţă cu astfel de apara-
te sau care nu au citit aceste instrucţiuni. 
Aparatele electrice sunt periculoase, dacă 
sunt utilizate de persoane neexperimentate.

e) Îngrijiţi cu atenţie aparatele electrice și 
sculele atașabile. Verifi caţi dacă piesele 
mobile funcţionează ireproșabil și nu 
sunt blocate, dacă nu sunt piese rupte 
sau deteriorate, astfel încât funcţionarea 
aparatului electric să fi e afectată. Lăsaţi 
piesele deteriorate să fi e reparate înainte 
de utilizarea aparatului electric. Cauza 
multor accidente este întreţinerea necores-
punzătoare a aparatelor electrice.

f) Menţineţi sculele de tăiere ascuţite și cu-
rate. Sculele de tăiere îngrijite corespunzător 

și cu muchii ascuţite se blochează mai rar și 
pot fi  ghidate mai ușor.

g) Utilizaţi aparatul electric, accesoriile, 
sculele atașabile etc. conform acestor 
instrucţiuni. Ţineţi cont de condiţiile de 
lucru și de operaţia de executat. Utilizarea 
aparatelor electrice în alte scopuri decât cele 
prevăzute poate duce la situaţii periculoase.

h) Păstraţi mânerele și suprafeţele de prin-
dere uscate, curate, fără ulei sau unsoare 
pe ele. Mânere și suprafeţe de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigură și controlul 
asupra aparatului electric în situaţii neprevă-
zute.

 5. Utilizarea și manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) Încărcaţi acumulatoarele numai în apara-
te de încărcat recomandate de producă-
tor. În cazul unui aparat de încărcat prevăzut 
pentru un anumit tip de acumulator persistă 
un pericol imanent de incendiu dacă este fo-
losit cu alte acumulatoare.

b) În aparatele electrice se vor folosi numai 
acumulatoarele special prevăzute în 
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare 
poate duce la accidente sau incendii.

c) Păstraţi acumulatoarele nefolosite la dis-
tanţă de clame de birou, monede, chei, 
cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice 
mici care ar putea crea o punte între con-
tacte. Un scurt-circuit între contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate 
duce la incendiu.

d) În cazul folosirii necorespunzătoare se 
poate scurge lichid din acumulator. Evi-
taţi contactul cu acesta. În cazul atingerii 
accidentale se va spăla imediat cu apă. 
Dacă lichidul intră în ochi, consultaţi su-
plimentar un medic. Lichidul care se scurge 
din acumulator poate provoca iritaţii ale pielii 
sau arsuri.

e) Nu utilizaţi niciodată un acumulator dete-
riorat sau modifi cat. Acumulatorii deterioraţi 
sau modifi caţi pot avea un comportament 
neprevăzut și pot duce la incendiu, explozie 
sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneţi un acumulator la foc sau 
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi 
de peste 130 °C pot provoca explozii.

g) Respectaţi toate instrucţiunile cu privire 
la încărcare și nu încărcaţi niciodată 
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor în afara intervalului de temperatură 
menţionat în instrucţiunile de utilizare. O 
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încărcare greșită sau în afara intervalului de 
temperatură admis pot distruge acumulatorul 
și măresc pericolul de incendiu.

6. Service
a) Încredinţaţi scula electrică pentru repa-

raţii numai personalului califi cat, care 
utilizează numai piese de schimb origi-
nale. Prin aceasta se garantează păstrarea 
siguranţei sculei dumneavoastră electrice. 

b) Nu întreţineţi niciodată acumulatoare de-
teriorate. Orice întreţinere a acumulatoarelor 
trebuie efectuată de către producător sau 
ateliere service pentru clienţi împuternicite.

Indicaţii de siguranţă pentru mașina de tuns 
gazonul cu acumulator
a) Nu utilizaţi mașina de tuns gazonul în 

condiţii de vreme rea, mai ales pe timp de 
furtună. Acest lucru reduce pericolul de a fi  
lovit de fulger.

b) Verifi caţi cu atenţie dacă în zona de lucru 
nu se afl ă animale sălbatice. Animalele 
sălbatice pot fi  rănite de către aparatul afl at în 
funcţiune.

c) Verifi caţi cu atenţie zona de lucru și înde-
părtaţi toate pietrele, lemnele, sârmele, 
oasele și alte corpuri străine. Obiecte az-
vârlite pot duce la răniri.

d) Verifi caţi întotdeauna înainte de utilizarea 
mașinii de tuns gazonul, dacă lama și 
sistemul de tuns iarba nu sunt uzate sau 
deteriorate. Componente uzate sau deterio-
rate măresc riscul de rănire.

e) Verifi caţi cu regularitate dispozitivul de 
colectare a ierbii în privinţa uzurii sau 
a deteriorării. Un dispozitiv de colectare a 
ierbii uzat sau deteriorat mărește riscul de 
rănire.

f) Lăsaţi capacele de protecţie la locul lor. 
Capacele de protecţie trebuie să fi e func-
ţionale și fi xate corespunzător. Un capac 
de protecţie slăbit, deteriorat sau defectuos 
poate provoca vătămări.

g) Păstraţi orifi ciile de admisie a aerului de 
răcire libere de depuneri. Orifi ciile de aer 
blocate și depunerile pot duce la supraîncăl-
zire sau pericol de incendiu.

h) Purtaţi întotdeauna încălţăminte de pro-
tecţie antiderapantă la utilizarea apara-
tului. Nu lucraţi niciodată desculţ sau cu 
sandale. Acest lucru reduce riscul de rănire 
a picioarelor în cazul contactului cu lama de 
tuns iarba afl ată în rotaţie.

i) Purtaţi întotdeauna pantaloni lungi la 

utilizarea aparatului. Pielea expusă crește 
probabilitatea de rănire prin obiecte azvârlite.

j) Nu folosiţi mașina de tuns gazonul atunci 
când iarba este udă. Lucraţi în mers, nu 
alergaţi. Astfel reduceţi pericolul de aluneca-
re și cădere, ceea ce ar putea duce la răniri.

k) Nu utilizaţi mașina de tuns gazonul pe 
pante foarte abrupte. Astfel reduceţi riscul 
de pierdere a controlului asupra mașinii, de 
alunecare și cădere, ceea ce ar putea duce la 
răniri.

l) Ţineţi cont întotdeauna de o poziţie sta-
bilă în timpul lucrului pe pante; lucraţi 
întotdeauna perpendicular pe pantă, 
niciodată în sus sau în jos și fi ţi extrem 
de atenţi la schimbarea direcţiei de lucru. 
Astfel reduceţi riscul de pierdere a controlului 
asupra mașinii, de alunecare și cădere, ceea 
ce ar putea duce la răniri.

m) Fiţi extrem de precauţi la mersul înapoi 
sau atunci când trageţi mașina de tuns 
gazonul spre Dvs. Acordaţi întotdeauna 
atenţie mediului înconjurător. Acest lucru 
reduce pericolul de împiedicare în timpul lu-
crului.

n) Nu atingeţi cuţite sau alte componente 
periculoase care sunt încă în mișcare. 
Astfel reduceţi riscul unei răniri prin compo-
nentele afl ate în mișcare.

o) Asiguraţi-vă că toate întrerupătoarele 
sunt oprite și că ștecherul de siguranţă/
acumulatorul (acumulatorii) sunt deco-
nectaţi înainte de a îndepărta material 
blocat sau de a curăţa mașina de tuns ga-
zonul. Funcţionarea neașteptată a mașinii de 
tuns gazonul poate provoca vătămări grave.

Indicaţii suplimentare
• Opriţi mașina de tuns gazonul, scoateţi 

ștecherul de siguranţă și așteptaţi până la 
oprirea completă a sculelor tăietoare, atunci 
când aceasta trebuie înclinată pentru trans-
portul peste alte suprafeţe în afară de iarbă și 
atunci când trebuie să fie deplasată de la și la 
suprafaţa de cosit.

• La pornire, mașina de tuns gazonul nu are 
voie să fie basculată, decât în cazul în care 
aceasta trebuie ridicată în timpul acestui pro-
cedeu. În acest caz înclinaţi aparatul numai 
atât cât este neapărat necesar și ridicaţi nu-
mai partea opusă faţă de utilizator.

• Opriţi motorul și scoateţi ștecherul de sigu-
ranţă: asiguraţi-vă că toate componentele 
aflate în mișcare s-au oprit complet.

 - Întotdeauna atunci când părăsiţi mașina de 
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tuns gazonul.
 - Înainte de a elimina blocajele sau dopurile 

din canalul de evacuare.
 - Înainte de a verifi ca, curăţa sau a efectua 

lucrări la mașina de tuns gazonul.
 - Dacă aţi dat peste un corp străin.
 Verifi caţi mașina de tuns gazonul pentru a nu 

prezenta deteriorări și efectuaţi reparaţiile ne-
cesare înainte de a o reporni și de a lucra cu 
ea. În cazul în care mașina de tuns gazonul 
începe să vibreze neobișnuit, este necesară 
o verifi care imediată.

 - Verifi caţi cu privire la eventuale deteriorări;
 - Executaţi reparaţiile necesare ale compo-

nentelor deteriorate;
 - Aveţi grijă ca toate piuliţele, bolţurile și șu-

ruburile să fi e bine strânse.

Întreţinerea și depozitarea
a) Aveţi grijă ca toate piuliţele, bolţurile și șu-

ruburile să fi e bine strânse și aparatul să se 
afl e într-o stare sigură.

b) Lăsaţi mașina de tuns gazonul să se răceas-
că înainte de a o depozita în încăperi închise.

c) Verifi caţi regulat dispozitivul de acumulare a 
ierbii în privinţa uzurii sau a pierderii capacită-
ţii de funcţionare.

d) Ţineţi cont la reglarea mașinii, ca degetele să 
nu fi e prinse între cuţitele tăietoare afl ate în 
mișcare și componentele rigide ale mașinii.

e) Ţineţi cont la întreţinerea cuţitelor tăietoare, 
că acestea se pot mișca chiar și atunci când 
sursa de tensiune este deconectată.

f) Din motive de siguranţă, înlocuiţi piesele 
uzate sau deteriorate. Folosiţi exclusiv piese 
de schimb și accesorii originale. Întreţinerea 
necorespunzătoare, utilizarea de piese de 
schimb neaprobate sau îndepărtarea sau 
modifi carea componentelor de siguranţă pot 
duce la deteriorarea mașinii și vătămări grave.

g) Goliţi sacul colector înainte de depozitarea 
mașinii.

Indicaţii de siguranţă speciale
Pentru a vă putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energetică maximă, durată de viaţă lungă și 
sigure, acordăm o atenţie deosebită construcţiei 
fi ecărui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranţă în 
mai multe trepte. Fiecare celulă în parte este întâi 
formatată și caracteristica electrică înregistrată. 
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea 
celor mai bune pachete de acumulatori posibile. 
În ciuda tuturor măsurilor de siguranţă, fi ţi 
mereu prudenţi la manipularea acumulatoa-

relor. Pentru funcţionarea sigură trebuie res-
pectate neapărat punctele următoare. 
Funcţionarea în siguranţă este posibilă nu-
mai dacă celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea greșită duce la deteriorarea celulelor. 

Atenţie! Analize confi rmă, că utilizarea greșită și 
îngrijirea necorespunzătoare reprezintă cauzele 
principale ale daunelor prin acumulatoare de per-
formanţă ridicată. 

Indicaţii privind acumulatorul
1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-

mulator este livrat în stare neîncărcată. De 
aceea, înainte de prima punere în funcţiune, 
acumulatorul trebuie încărcat.

2. Pentru un randament optimal al acumulato-
rului evitaţi cicluri de descărcare profundă! 
Încărcaţi deseori acumulatorul.

3. Depozitaţi acumulatorul într-un loc răcoros, 
cel mai bine la 15°C și încărcat cel puţin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui 
proces de îmbătrânire naturală. Cel târziu 
când capacitatea acumulatorului este de 80% 
din capacitatea sa în stare nouă, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slăbite ale 
unui pachet de acumulatori învechit nu mai 
corespund cerinţelor de capacitate ridicate și 
reprezintă un risc privind siguranţa. 

5. Nu aruncaţi acumulatoarele uzate în foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeţi acumulatoarele și nu le expuneţi 
la foc.

7. Evitaţi descărcarea profundă a acumula-
toarelor! 
Descărcarea profundă deteriorează celulele 
acumulatorului. Cauza cea mai frecventă 
pentru descărcarea profundă a pachetului de 
acumulatori este depozitarea pe timp înde-
lungat resp. nefolosirea acumulatoarelor des-
cărcate parţial. Întrerupeţi imediat procesul 
de lucru dacă capacitatea scade considerabil 
sau se declanșează sistemul electronic de 
protecţie. Depozitaţi acumulatorul numai în 
stare complet încărcată.

8. Feriţi acumulatoarele resp. aparatul de 
suprasolicitare! 
Suprasolicitarea duce repede la supraîn-
călzire și deteriorarea celulelor din interiorul 
acumulatorului, acest lucru nefi ind vizibil din 
exterior. 

9. Evitaţi deteriorări și lovituri! 
Înlocuiţi imediat acumulatoarele care au căzut 
de la o înălţime mai mare de un metru sau 
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar 
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dacă carcasa pachetului de acumulatori nu 
prezintă deteriorări. Celulele din interiorul 
acumulatorului pot fi  deteriorate considerabil. 
Ţineţi cont în acest sens și de indicaţii privind 
evacuarea la deșeuri. 

10. În caz de suprasolicitare și supraîncălzire 
dispozitivul de protecţie integrat decuplează 
aparatul din motive de siguranţă. Atenţie! 
Nu mai apăsaţi întrerupătorul pornire/oprire 
atunci când dispozitivul de protecţie a decu-
plat aparatul. Acest lucru poate duce la dete-
riorarea acumulatorului.

11. Folosiţi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii și incendii.

12.  Feriţi acumulatorul de umezeală, ploaie 
și umiditate ridicată a aerului. Umezeala, 
ploaia și umiditatea ridicată a aerului pot duce 
la deteriorări periculoase ale celulelor. Nu 
încărcaţi și nu lucraţi niciodată cu acumulatori 
care au fost expuși la umezeală, ploaie sau 
umiditate ridicată a aerului – se vor înlocui 
imediat!

13.  În cazul în care aparatul dumneavoastră este 
dotat cu un acumulator detașabil, din motive 
de securitate, acesta trebuie îndepărtat din 
aparat după încheierea lucrului.

Indicaţii privind încărcătorul și procesul de 
încărcare
1. Ţineţi cont de datele menţionate pe plăcuţa 

indicatoare a încărcătorului. Racordaţi în-
cărcătorul numai la o reţea cu tensiunea de 
alimentare identică cu cea indicată pe plăcuţa 
indicatoare. 

2. Feriţi încărcătorul și cablurile de deteriorări 
și muchii ascuţite. Cabluri deteriorate trebuie 
înlocuite imediat de către un electrician speci-
alist. 

3. Feriţi încărcătorul, acumulatoarele și aparatul 
cu acumulator de copii.

4. Nu utilizaţi aparate de încărcat deteriorate.
5. Nu utilizaţi încărcătorul livrat pentru încărca-

rea altor aparate cu acumulator.
6. La solicitare puternică pachetul de acumu-

latori se încălzește. Înaintea procesului de 
încărcare lăsaţi pachetul de acumulatori să 
se răcească la temperatura încăperii. 

7. Nu supraîncărcaţi acumulatoarele! Res-
pectaţi timpii maximi de încărcare. Acești 
timpi de încărcare sunt valabili numai pentru 
acumulatoare descărcate. Racordarea repe-
tată a unui acumulator încărcat complet sau 
parţial duce la supraîncărcare și deteriorarea 
celulelor. Nu lăsaţi acumulatoarele mai multe 

zile în aparatul de încărcat.
8. Nu utilizaţi și nu încărcaţi niciodată acu-

mulatoare, care presupuneţi că nu au 
mai fost încărcate de mai mult de 12 luni. 
Există o mare probabilitate că acumulatorul 
este deja foarte deteriorat (descărcare pro-
fundă). 

9. Încărcarea acumulatorului la temperaturi sub 
10°C duce la deteriorarea chimică a celulelor 
și poate provoca incendii.

10. Nu utilizaţi acumulatoare care s-au încălzit în 
timpul procesului de încărcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi  deteriorate în mod 
periculos.

11. Nu mai utilizaţi acumulatoare, care s-au boltit 
sau deformat în timpul procesului de încărca-
re sau care prezintă simptome neobișnuite la 
încărcare (degazifi care, pârâituri, șuierături, 
...). 

12. Nu descărcaţi acumulatorul complet (se 
recomandă descărcarea până la max. 80%). 
Descărcarea completă duce la îmbătrânirea 
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lăsaţi bateriile niciodată nesupravegheate 
în timpul încărcării!

Protecţie împotriva mediului ambiant
1. Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Pur-

taţi ochelari de protecţie.
2. Feriţi aparatul cu acumulator și încărcă-

torul de umiditate și ploaie. Umezeala și 
ploaia pot provoca deteriorări periculoase ale 
celulelor.

3. Nu utilizaţi aparatul cu acumulator și încăr-
cătorul în apropierea lichidelor infl amabile și 
aburilor.

4. Utilizaţi aparatul cu acumulator și încărcătorul 
numai în stare uscată și la o temperatură a 
mediului înconjurător de 10-40°C.

5. Nu păstraţi acumulatorul în locuri în care 
temperatura poate depăși 40°C, în nici un caz 
într-un autoturism parcat la soare.

6. Feriţi acumulatoarele de supraîncălzire!  
Suprasolicitarea, supraîncărcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraîncălzire 
și deteriorarea celulelor. Nu încărcaţi și nu 
lucraţi niciodată cu acumulatoare care au fost 
supraîncălzite - înlocuiţi-le imediat. 

7. Depozitarea acumulatoarelor, încărcătoa-
relor și aparatului cu acumulator. Depo-
zitaţi încărcătorul și aparatul cu acumulator 
numai în încăperi uscate cu o temperatură 
a mediului de 10-40°C. Depozitaţi acumu-
latorul litiu-ion într-un loc răcoros și uscat la 
10-20°C. Feriţi acumulatorul de umiditate și 
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expunerea directă la raze solare! Depozitaţi 
acumulatoarele numai în stare încărcată (în-
cărcate cel puţin 40%).

8. Evitaţi îngheţarea acumulatorului litiu-ion. 
Acumulatoarele care au fost depozitate mai 
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C 
trebuie îndepărtate.

9. Ţineţi cont la manipularea acumulatoarelor 
de încărcarea electrostatică: descărcările 
electrostatice duc la deteriorarea sistemului 
electronic de protecţie și a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitaţi încărcarea 
electrostatică și nu atingeţi niciodată polii 
acumulatorului!

Acumulatorii și aparatele electrice cu acumulator 
conţin materiale dăunătoare mediului înconjură-
tor. Nu aruncaţi acumulatorii resp. aparatele cu 
acumulator în gunoiul menajer.

Li-Ion

Acumulatorii trebuie scoși din aparat înainte de 
eliminarea acestuia ca deșeu.

Pentru salubrizarea corespunzătoare, acumulato-
rul se va preda la un centru de colectare adecvat. 
Dacă nu aveţi cunoștinţă unde se afl ă un centru 
de colectare, informaţi-vă în acest sens la admi-
nistraţia comunală.

În scopul unei expedieri corespunzătoare a 
acumulatorilor Li-Ion defecţi/deterioraţi, vă 
rugăm să contactaţi serviciul nostru pentru 
clienţi sau magazinul la care aţi achiziţionat 
aparatul.

Ţineţi cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator, 
ca acestea să fi e ambalate separat în pungi 
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de siguranţă.
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Opšte bezbednosne napomene u vezi elek-
tričnih alata

Upozorenje
Pročitajte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, ilustracije i tehničke podatke dobijene s 
ovim električnim alatom. Zbog nepridržavanja 
bezbednosnih napomena i uputstava može da 
dođe do električnog udara, požara i/ili teških 
povreda.
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva za ubuduće.

Pojam koji je korišćen u bezbednosnim napome-
nama - „električni alat“ - odnosi se na električne 
alate koji rade na strujni pogon (s mrežnim ka-
blom) i na akumulatorski pogon (bez mrežnog 
kabla).

1. Bezbednost radnog mesta
a) Svoje radno područje držite čistim i radite 

pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlje-
no radno područje mogu da prouzroče nesre-
će pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini 
gde postoji opasnost od eksplozije i u 
kojoj se nalaze zapaljive tečnosti, gasovi 
ili prašina. Električni alati stvaraju varnice 
koje mogu da zapale prašinu ili pare.

c) Decu i druga lica držite podalje za vreme 
korišćenja elektroalata. Kod promene sme-
ra možete da izgubite kontrolu nad elektroala-
tom.

2. Električna bezbednost
a) Priključni utikač električnog alata mora 

odgovarati utičnic i. Na utikaču nije do-
zvoljeno vršiti bilo kakve izmene. Nemojte 
koristiti adapterski utikač zajedno s uze-
mljenim elektroalatima. Originalni utikači i 
odgovarajuće utičnice smanjuju rizik od elek-
tričnog udara.

b) Izbegavajte fi zički kontakt s uzemljenim 
površinama poput cevi, radijatora, peći i 
frižidera. Postoji povećan rizik od električnog 
udara, ako je Vaše telo uzemljeno.

c) Držite elektroalate podalje od kiše i vlaž-
nosti. Prodiranje vode u elektrouređaj pove-
ćava rizik od električnog udara.

d) Ne koristite kabl za nošenje ili vešanje 
elektroalata, ili za izvlačenje utikača iz 
utičnice. Priključni kabl držite podalje od 
izvora toplote, ulja, oštrih ivica ili pokret-
nih delova uređaja. Oštećen ili zapetljan 
priključni kabl povećava rizik od električnog 

udara.
e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom, 

koristite samo produžne kablove koji 
su podesni za korišćenje na otvorenom. 
Primena produžnog kabla podesnog za rad 
na otvorenom smanjuje rizik od električnog 
udara.

f) Ako ne može da se izbegne rad električ-
nih alata u vlažnoj sredini, upotrebite za-
štitni strujni prekidač. Korišćenje zaštitnog 
strujnog prekidača smanjuje rizik od električ-
nog udara.

3. Bezbednost ljudi
a) Budite oprezni, pripazite šta činite, a radu 

s elektroalatom pristupite savesno. Ne 
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod 
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepažnje za vreme korišćenja 
elektroalata može da dovede do ozbiljnih 
povreda.

b) Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek nosi-
te zaštitne naočari. Nošenje lične zaštitne 
opreme kao što je maska za prašinu, zaštitne 
cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili zaštita 
za sluh, zavisno od vrste i načina korišćenja 
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nekontrolisano puštanje u 
rad. Pre nego što ćete električni alat pri-
ključiti na napajanje strujom i/ili akumula-
tor, pre nego što ćete ga skinuti ili nositi, 
proverite da li je isključen. Ako prilikom 
nošenja elektroalata imate prst na prekidaču 
ili ako uključen aparat priključite na mrežu, 
može doći do nesreće.

d) Pre nego što ćete uključiti uređaj, ukloni-
te alate za podešavanje ili ključeve za za-
vrtnje. Alat ili ključ koji se nalazi u rotacionom 
delu elektroalata može da uzrokuje povrede.

e) Izbegavajte nenormalne položaje tela. Po-
brinite se za stabilan položaj i u svakom 
trenutku držite balans. Na taj način moći 
ćete bolje da kontrolišete električni uređaj u 
neočekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuću radnu odeću. Ne no-
site široku odeću niti nakit. Kosu, odeću i 
rukavice držite što dalje od pokretnih de-
lova. Pokretni delovi mogu da zahvate široku 
odeću, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguće da se montiraju naprave 
za usisavanje i sakupljanje prašine, treba 
da ih priključite i upotrebite na ispravan 
način. Usisavanjem prašine možete da sma-
njite opasnosti koje nastaju zbog stvaranja 
prašine.

Sigurnosna uputstva
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h) Ne osećajte se varljivo sigurnima i ne 
ignorišite bezbednosna pravila za elek-
trične alate čak i kada ste već, nakon 
mnogostruke upotrebe, upoznati sa elek-
tričnim alatom. Nemarno rukovanje može da 
dovede do teških povreda u deliću sekunde.

4. Korišćenje i rukovanje električnim alatom
a) Ne preopterećujte elektroalat. Koristite 

alat koji je namenjen za Vaš posao. Odgo-
varajućim elektroalatom radićete bolje i sigur-
nije u navedenom području snage.

b) Ne koristite elektroalat čiji je prekidač 
neispravan. Elektroalat koji više ne može da 
se uključi ili isključi opasan je i mora da se 
popravi.

c) Pre nego što ćete obaviti podešavanja na 
uređaju, zamenu delova pribora ili odloži-
ti elektroalat, izvucite utikač iz utičnice i/
ili uklonite akumulator. Takve mere opreza 
smanjuju nekontrolisano pokretanje elektroa-
lata.

d) Nekorišćeni elektroalat odlažite na mesto 
van dohvata dece. Ne dozvolite korišćenje 
elektroalata licima koja nisu upoznata 
s njegovim radom ili nisu pročitala ova 
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih kori-
ste neiskusna lica.

e) Električne i namenske alate negujte 
pažljivo. Proverite da li pokretni delovi 
funkcionišu besprekorno i da li možda 
zapinju, da li su slomljeni ili oštećeni tako 
da bi mogli da ugroze funkcionisanje 
elektroalata. Pre korišćenja elektroalata, 
oštećene delove predajte na popravku. 
Uzrok mnogih nesreća je loše održavanje 
elektroalata.

f) Alate za rezanje trebate da oštrite i čistite. 
Pažljivo negovani alati za rezanje sa nabru-
šenim oštricama manje zapinju i lakše ih je 
voditi.

g) Elektroalat, pribor, namenske alate itd. 
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri 
tom obratite pažnju na radne uslove i 
aktivnost koju treba izvršiti. Nenamensko 
korišćenje elektroalata može da dovede do 
opasnih situacija.

h) Drške i njihove površine moraju da budu 
suve i očišćene od ulja i masti. Klizave ruč-
ke i njihove površine onemogućavaju sigurno 
rukovanje i kontrolu nad elektroalatom u ne-
predviđenim situacijama.

5. Korišćenje i rukovanje električnim alatom
a) Punite akumulatore samo u punjačima 

koje preporučuje proizvođač. Za punjač 
koji je preporučen za određenu vrstu akumu-
latora, postoji opasnost da se zapali, ako se 
koristi s drugačijim akumulatorima.

b) U elektroalatima koristite samo za to 
predviđene akumulatore. Upotreba druga-
čijih akumulatora može da uzrokuje povrede i 
opasnost od požara.

c) Akumulator koji ne koristite držite podalje 
od spajalica za papir, kovanog novca, 
ključeva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih 
sitnih metalnih predmeta koji mogu da 
prouzroče premošćivanje kontakata. Krat-
ki spoj između kontakata akumulatora može 
da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

d) U slučaju pogrešne primene iz akumu-
latora može da isteče tečnost. Izbega-
vajte kontakt sa tečnošću. Ako dođe do 
slučajnog kontakta, isperite vodom. Ako 
tečnost dospe u oči, potražite lekarsku 
pomoć. Tečnost koja izlazi iz akumulatora 
može uzrokovati iritacije kože ili opekotine.

e) Ne koristite oštećen ili promenjen akumu-
lator. Takvi akumulatori mogu da reaguju na 
nepredviđen način i prouzroče vatru, eksplo-
ziju ili povrede.

f) Ne izlažite akumulator vatri niti visokim 
temperaturama. Vatra ili temperature preko 
130 °C mogu da prouzroče eksploziju.

g) Poštujte sva uputstva za punjenje aku-
mulatora i nikad ne punite akumulatorski 
alat van temperaturnog područja koje je 
navedeno u uputstvima za rukovanje. Po-
grešno punjenje ili punjenje van dozvoljenog 
temperaturnog područja može da uništi aku-
mulator i poveća opasnost od požara.

6. Servis
a) Svoj uređaj predajte na popravak samo 

kvalifi kovanom stručnom personalu uz 
korišćenje originalnih rezervnih delova. 
Na taj način omogućava se siguran rad ure-
đaja.

b) Nikad ne održavajte oštećene akumualto-
re. Bilo kakvo održavanje akumulatora mora 
da obavi proizvođač ili ovlaštena servisna 
služba.

Bezbednosne napomene za akumulatorsku 
kosilicu
a) Ne koristite kosilicu po lošem vremenu, 

posebno ne tokom grmljavine. To smanjuje 
opasnost od udara groma.

SiHi_GC-CLM_18-220_Li_SPK7.indb   56SiHi_GC-CLM_18-220_Li_SPK7.indb   56 06.05.2026   15:03:0906.05.2026   15:03:09



SR

- 57 -

b) Temeljno proverite da li u radnom područ-
ju postoje divlje životinje. Divlje životinje 
mogu biti povređene uređajem u pogonu.

c) Temeljno pretražite radno područje i 
uklonite svo kamenje, štapove, žice, kosti 
i druga strana tela. Izbačeni delovi mogu 
dovesti do povreda.

d) Pre upotrebe kosilice uvek proverite da li 
su nož kosilice i mehanizam za košenje 
istrošeni ili oštećeni. Istrošeni ili oštećeni 
delovi povećavaju rizik od povreda.

e) Redovno proveravajte da li na mehanizmu 
za sakupljanje trave postoje tragovi ha-
banja ili trošenja. Istrošen ili oštećen meha-
nizam za sakupljanje trave povećava rizik od 
povreda.

f) Ostavite zaštitne poklopce na svom 
mestu. Zaštitni poklopci moraju biti funk-
cionalni i pravilno pričvršćeni. Zaštitni 
poklopac koji nije učvršćen, koji je oštećen ili 
ne funkcioniše pravilno može dovesti do po-
vreda.

g) Održavajte ulazne otvore vazduha za hla-
đenje bez naslaga. Blokirani ulazi za vazduh 
i naslage mogu dovesti do pregrevanja ili opa-
snosti od požara.

h) Prilikom rada uređaja uvek nosite zaštit-
nu obuću koja je otporna na klizanje. Ni-
kada ne radite bez obuće ili sa otvorenim 
sandalama. Na taj način ćete smanjiti opa-
snost od povreda stopala u slučaju kontakta 
sa rotirajućim nožem kosilice.

i) Prilikom rada uređaja uvek nosite du-
gačke pantalone. Izložena koža povećava 
mogućnost od povreda izbačenim delovima.

j) Ne koristite kosačicu po mokroj travi. 
Uvek hodajte, nikada ne trčite. Na taj način 
smanjujete opasnost od klizanja i pada, što 
može dovesti do povreda.

k) Ne koristite kosilicu na previše strmim 
padinama. Time se smanjuje rizik od gubitka 
kontrole, klizanja i pada, što može dovesti do 
povreda.

l) Prilikom obavljanja radova na padinama 
vodite računa o stabilnosti; radove uvek 
obavljajte poprečno u odnosu na padinu, 
nikada nagore ili nadole, i budite izuzetno 
pažljivi prilikom promene radnog smera. 
Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, 
klizanja i pada, što može dovesti do povrede.

m) Posebno budite pažljivi prilikom košenja 
unazad ili kada kosačicu povlačite prema 
sebi. Uvek vodite računa o okolini. To 
smanjuje opasnost od spoticanja tokom rada.

n) Ne dodirujte noževe ili druge opasne de-

love koji su još u pokretu. Time ćete sma-
njiti rizik od povreda usled pokretnih delova.

o) Uverite se da su svi prekidači isključeni 
i da je sigurnosni utikač/akumulator(i) 
izvučen, pre nego što uklanjate zaglavlje-
ni materijal ili čistite kosilicu. Neočekivani 
pogon kosilice može dovesti do ozbiljnih po-
vreda.

Dodatne napomene
• Ukoliko se kosilica mora nagnuti, transporto-

vati preko površina koje nisu travnate i ako se 
kosilica pomera sa ili prema površini za koše-
nje, isključite kosilicu, izvucite sigurnosni uti-
kač i sačekajte da se rezni alati u potpunosti 
zaustave.

• Prilikom uključivanja kosilica ne sme biti 
nagnuta, osim ukoliko se kosilica prilikom 
postupka mora podići. U tom slučaju je na-
gnite samo onoliko, koliko je neophodno i 
dižite samo stranu koja se nalazi suprotno od 
korisnika.

• Isključite motor i izvucite sigurnosni utikač: 
Uverite se da su se svi pokretni delovi u pot-
punosti zaustavili.

 - Uvek kada napuštate kosilicu.
 - Pre odstranjivanja blokada ili uklanjanje za-

čepljenja u kanalu za izbacivanje.
 - Pre nego što proveravate kosilicu, čistite je 

ili obavljate radove na njoj.
 - Ukoliko je došlo do kolizije sa stranim telom.
 Proverite da li na kosilici postoje oštećenja i 

obavite neophodne popravke, pre nego što 
ponovo pokrenete kosilicu i obavljate radove 
sa njom. Ukoliko kosilica počne neuobičajeno 
snažno da vibrira, odmah se mora obaviti pro-
vera.

 - Proverite da li postoje oštećenja;
 - Obavite potrebne popravke oštećenih delo-

va;
 - Pobrinite se da sve navrtke, klinovi i zavrtnji 

budu čvrsto zategnuti.

Održavanje i skladištenje
a) Pobrinite se da sve navrtke, klinovi i zavrtnji 

budu čvrsto zategnuti i da se uređaj nalazi u 
bezbednom stanju za rad.

b) Pre odlaganja kosilice u zatvorenim prostori-
jama, sačekajte da se ona ohladi.

c) Redovno proveravajte da li na mehanizmu za 
sakupljanje trave postoje znakovi istrošenosti 
ili gubitka funkcionalnosti.

d) Prilikom podešavanja mašine vodite računa 
da prsti ne budu uklješteni između pokretnih 
noževa i fi ksnih delova mašine.
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e) Prilikom održavanja noževa obratite pažnju 
na to da se i pored isključenog izvora napona 
noževi mogu pomerati.

f) Iz bezbednosnih razloga, zamenite istrošene 
ili oštećene delove. Koristite isključivo origi-
nalne rezervne delove i dodatnu opremu. Ne-
dovoljno održavanje, upotreba neodobrenih 
rezervnih delova ili uklanjanje i modifi kacija 
bezbednosnih komponenata mogu dovesti do 
oštećenja uređaja i najtežih povreda.

g) Pre skladištenja uređaja ispraznite korpu za 
prikupljanje.

Specijalne bezbednosne napomene
Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-
jemo najveću pažnju kako bi Vam oni mogli dati 
maksimalnu energiju, biti dugovječni i sigurni. 
Akumulatorske ćelije imaju višestepene sigurno-
sne naprave. Svaka ćelija prvo se formatira i sni-
me se njene električne karakteristike. Ovi podaci 
se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa 
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-
rama kod rukovanja akumulatorima uvek je 
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je 
potrebno obratiti pažnju na sledeće tačke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa neo-
štećenim ćelijama! Pogrešno rukovanje vodi 
do oštećenja ćelija. 

Pažnja! Analize potvrđuju da su gruba povreda 
načina korišćenja i pogrešna nega glavni uzrok 
oštećenja visokoefi kasnih akumulatora.

Napomene u vezi akumulatora 
1. Paket akumulatora za ovaj uređaj ne dobija 

se isporukom u napunjenom stanju. Stoga 
morate da ga pre prvog puštanja uređaja u 
rad napunite.

2. Za postizanje optimalne snage akumulatora 
izbegavajte pražnjenje do kraja! Često punite 
svoj akumulator.

3. Akumulator čuvajte na hladnom mestu, naj-
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno 
40 %.

4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno 
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada 
radni učinak akumulatora iznosi samo 80 % 
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti. 
Oslabljene ćelije u ostarelom paketu akumu-
latora nisu više dorasle velikim zahtevima 
za snagom i na taj način predstavljaju rizik u 
pogledu bezbednosti.

5. Istrošene akumulatore ne bacajte u otvorenu 
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlažite go-

renju.
7. Ne praznite akumulatore do kraja! 

Potpuno pražnjenje oštećuje ćelije akumula-
tora. Najčešći uzrok za potpuno pražnjenje 
paketa akumulatora predstavlja dugo miro-
vanje odnosno nekorišćenje delimično ispra-
žnjenog akumulatora. Prekinite sa radom čim 
snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje zaštitna 
elektronika. Spremite akumulator tek kada se 
potpuno napuni.

8. Zaštitite uređaj odnosno akumulator od 
preopterećenja! 
Preopterećenje brzo dovodi do pregrevanja i 
oštećenja ćelija u unutrašnjosti kućišta aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.

9. Izbegavajte oštećenja i udarce! 
Obavezno zamenite akumulator koji Vam je 
ispao s visine veće od metra ili koji je bio izlo-
žen jakim udarcima, čak i ako njegovo kućište 
izgleda neoštećeno. Ćelije u unutrašnjosti 
akumulatora bogu da budu ozbiljno oštećene. 
Obratite takođe pažnju na informacije o odla-
ganju u otpad.

10. U slučaju preopterećenja i pregrevanja in-
tegrisani zaštitni sklop isključuje uređaj iz 
bezbednosnih razloga. Pažnja! Kada zaštitni 
sklop isključi uređaj, više ne pritiskajte preki-
dač za uključivanje/isključivanje. To može da 
uzrokuje oštećenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
treba drugačijih akumulatora može uzrokovati 
povrede; eksploziju i opasnost od požara.

12.  Zaštitite Vaš akumulator od vlage, kiše i 
velike vlage vazduha. Vlaga, kiša i velika 
vlažnost vazduha mogu da dovedu do opa-
snih oštećenja ćelija. Ne punite i ne radite sa 
akumulatorima koji su bili izloženi vlazi, kiši ili 
velikoj vlažnosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

13.  Ako je vaš uređaj opremljen baterijom koju 
je moguće izvaditi, iz bezbednosnih razloga 
izvadite je iz uređaja nakon što ste završili 
rad.

Napomene u vezi uređaja za punjenje i po-
stupku punjenja
1. Obratite pažnju na podatke navedene na 

tablici s oznakom tipa punjača. Priključite 
punjač samo na naponsku mrežu koja je na-
vedena na tablici.

2. Zaštitite punjač i kablove od oštećenja i oštrih 
ivica. Električar treba obavezno da zameni 
oštećene kablove.

3. Zaštitite punjač, akumulatore i uređaj od 
dece.
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4. Ne koristite oštećene punjače.
5. Ne koristite priloženi punjač za punjenje dru-

gih akumulatorskih uređaja.
6. Kod jačih opterećenja paket akumulatora 

se zagrejava. Pre početka punjenja ostavite 
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj 
temperaturi.

7. Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore! 
Obratite pažnju na maksimalna vremena 
punjenja. Ova vremena vrede samo za ispra-
žnjene akumulatore. Višekratno uključivanje 
napunjenog ili delimično napunjenog akumu-
latora dovodi do prekomerne napunjenosti 
i oštećenja ćelija. Ne ostavljajte akumulator 
priključen na uređaj za punjenje više dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za 
koje pretpostavljate da je od zadnjeg 
punjenja prošlo više od 12 meseci. Velika 
je verovatnoća da je akumulator već opasno 
oštećen (potpuno ispražnjen).

9. Punjenje na temperaturi nižoj od 10 °C dovodi 
do hemijskog oštećenja ćelije i može uzroko-
vati požar.

10. Ne koristite akumulatore koji su se tokom 
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske ćelije 
mogle biti opasno oštećene.

11. Nemojte više koristiti akumulatore koji su se 
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili 
pokazuju neobične simptome (izlaženje gasa, 
šištanje, krckanje, ...)

12. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator 
(preporučena krajnja ispražnjenost maks. 
80 %). Potpuna ispražnjenost dovodi do 
prevremenog starenja akumulatorskih ćelija.

13. Nikada namojte puniti baterije bez nadzora!

Zaštita od uticaja okoline
1. Nosite odgovarajuću radnu odeću. Nosite 

zaštitne naočari.
2. Zaštitite svoj akumulatorski uređaj i 

punjač od vlažnosti i kiše. Vlažnost i kiša 
mogu da dovedu do opasnog oštećenja ćeli-
ja.

3. Ne koristite akumulatorski uređaj i punjač u 
području isparivanja i zapaljivih tečnosti.

4. Punjač i akumulatorske uređaje koristite 
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline 
od 10-40 °C.

5. Ne odlažite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti veća od 40 ° C, 
naročito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zaštitite akumulatore od pregrevanja! 
Preopterećenje, prevelika napunjenost ili sun-
čevi zraci dovode do pregrevanja i oštećenja 
ćelija. Ne punite niti radite s akumulatorima 
koji su bili pregrejani – obavezno ih zamenite.

7. Skladištenje akumulatora, punjača i 
akumulatorskih uređaja. Skladištite uređaj 
za punjenje i akumulatorski uređaj samo u 
suvim prostorijama na temperaturi okoline od 
10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma skla-
dištite na hladnom i suvom mestu na temp. od 
10-20 °C. Zaštitite ih od vlažnosti u vazduhu 
i direktnog sunčevog zračenja. Skladištite 
samo napunjene akumulatore (min. 40 %). 

8. Sprečite smrzavanje akumulatora sa jonima 
litijuma. Akumulatori koji su skladišteni duže 
od 60 minuta na temp. nižoj od 0 °C treba da 
se odlože na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima s obzi-
rom na elektrostatičko punjenje: Elektrostatič-
ka pražnjenja uzrokuju oštećenja na zaštitnoj 
elektronici i akumulatorskim ćelijama! Stoga 
izbegavajte elektrostatičko punjenje i nikad 
ne dodirujte polove akumulatora!
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Akumulatori i akumulatorski električni uređaji 
sadrže materijale koji su štetni za životnu sredinu. 
Akumulatore odnosno akumulatorske uređaje 
nemojte bacati u kućni otpad. 

Li-Ion

Akumulatori se moraju izvaditi iz uređaja pre odla-
ganja o otpad.

U svrhu stručnog odlaganja u otpad akumulator bi 
trebalo da se odveze na odgovarajuće sabiralište 
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiralište nije 
poznato, trebalo bi da se raspitate u opštinskoj 
upravi.

Za stručno slanje neispravnih/oštećenih liti-
jum jonskih baterija obratite se našoj službi 
za korisnike ili prodajnom mestu gde je ure-
đaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i požar, kod slanja 
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uređaja pobrinite se da ih zapakujete 
pojedinačno u plastične kesice! 

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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